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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mabelproduzent méchten wir Sie dariiber informieren, dass eine Befestigung nur so gut ist
wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Diibel) und Mauerwerk, Prilfen Sie bei
Hangeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafiir vorgesehene Dibel aus einem
Fachmarkt Letzten dlich ist der Monteurfiir die Befestigung am Mauenwverk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autonsiertem Fachpersonal
durchzuftihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der
Montageanieitung. Halten Sie bitte die angegebenen max. Gwichtsangaben ein. Bei
Uberastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen
entstehen -iibernehmen wir als Mdbelproduzent keine Haftung! Die einwandfreie Funktion des
Mébeles ist nur bei lot- und waagerechter Aufstellung gewahreistet. Die Tiren sind vorjustien,
mdssen aber ggf. aufgrund drilicher Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden! Alle
elektrischen Instaliationen sind nach den gdltigen Normen bzw. Vorschriften von VE, CE, MM
gefertigt. Die zu verwendeende Leuchtmittelstérke ist auf der jeweiligen Lampenfassung
angegeben. Bei Nichteinhaltung der max. Wattzah! besteht durch Uberhitzung Brandgefahr,
Das Zudecken der Leuchtmitte! ist wegen Brandgefahr zu unterlassen! Alle Schrauben sowie
fragende Verbindungsstelle soliten nach 5 bis 6 Wochen nachgezogen werden, um eine
dauerhafte Standsicherheit zu gewshren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betrebis-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Anderungen an den
Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs materialen verwendet, die nicht
den Originalteilen entspechen, so entfalit jegliche Gewdhrleistung oder Haftungsanspriiche.

Achtung Hinweis!

Unsere Hochglanzoberfidchen sind bei der Auslieferung durch eine Schutzfolie geschiitzt.
Belassen Sie diese auf dem Mabel, bis es vollstandig monfiert und von Staub befreit ist.

Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, soliten Sie

. der Hochglanzfolie nach der Entfemung der Schutzfolie eine Stunde Zeit zum Nachhérten an der
Raum-Luft geben

. fiir die Reinigung der Oberfléchen verwenden Sie nur ein feuchtes Baumwolltuch und etwas
Glasreiniger. Kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwenden.

. Dberfldchen mit einem nassen Lappen abreiben keinen Dampfreiniger verwenden,

. Oberflache nicht mit scharfen Gegensténden beschédigen

. Dberfidchen auf gar keinen Fall stanker Sonnenbestrahlung aussefzen

Wir wiinschen lhnen noch viel Freude mit Threm neuen Mabel.

Ihre Produktentwicklung

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only asgood as the
connection between the attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masanry and only use the appropriate dowels from specialist
store. Ultimately it is the person carrying out the installation who is responsible for atfachment
fo the masonry. The installation and laying of electrical lines and other items must only be
performed by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the instaliation instructions. Please abserve the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not
accept any liability as the manufacturer of the fumiture! The furniture is only guaranteed

to work perfectly if it is set up to be plumbed and honizontal. The doors have been pre-adjusted,
but may need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions. All electrical
installations have been produced in accordance with latest norms and reguiations,

such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers), CE and MM.

The power of the bulbs to be used is amrket on the respective light fitting. If the maximum
number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a danger of fire from
overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire.

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6 weeks in order to
ensure long-term stability!

Do not use and abrasive cleaning matetials!

If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are
carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond fo the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void,

Attention! Notice!

Qur high gloss surfaces have a protective foil when delivered. Please leave this foil on
the furniture unfil it is completely assembled and all dust has been removed.

To maintain the valuable high gloss appearance, you should:

. expose the high gloss foil to the room air for an hour to allow it to harden after removing
the protective foil.

. only use a damp cotton cloth and a small amount of glass cleaner to clean the surfaces.
. Do not use any aggressive cleaners with additives.

. Rub off the surfaces with a wet rag.

. Do not use a steam cleaner.

. Do not damage the surface with sharp ohjects.

. Do not in any case expose the surfaces to intense sunfight

We wish you plenty of enjoyment with your new furniture.

Your product development team

(CZ) Véieny zdkazniku,

Jjako vyrobce nabytku bychom Vs chiéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen tak dobreé, jak dobré
Jje spojeni mezi upeviiovacim matenalem (hmoZdinkou) a zdivem. U zavésnych prvku zkontrolujte
prislusné zdivo a pouzivejte jen vhodné hmoZdinky, které nakoupite v odbornych obchodech.

Za upevnéni ve zdivu je nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje. MontaZ a instalaci
elektrickych casti sméjfi provadét jen povéreni odbomf pracovnici. Dodréujte popisy a Udaje o
hmotnosti uvedené v navodu k montazi. Dodriujte uvedené (daje o maximaini hmotnosti pii
pretizeni, které je zplisobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materialem nebo jinymi viivy, neprebirdme
Jjako vyrobce nabytku zaruku! Bezvadna funkce nabytku je zarucena jen pii postaveni nabytku ve
spravneé svislé a vodorovné poloze, Dvifka jsou pfedem nastavena, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek! Véechny elektrické instalace jsou provedeny podie
platnychnorem pfip. pledpist VDE (svaz némeckych elekirotechnik), CE, MM. Intenzita
Zarovky/zdroje svétla, ktera se mé pouZit, je uvedena na prislugné objimee Zarovky/zdroje svétla.
Pii nedodrzeni maximainiho vykonu ve Wattech hrozi nebezpedi vzniceni kvili prehrall. Zakryti
Zarovky/zdroje svétla je kvili nebezpedi pozaru zakézano! Vechny Srouby a nosné spojovaci
prvky se maji po 5 ai 6 tydnech dotahnout, ¢imz se zajisti trvala stabilita!

NepouZivejte Zadné abrazivni Cistici prostrediy!

Pokud se nedodriuji pokyny k provozu, navodu nebo montaZi, provadéjl se Upravy
vifrobku, vymériujl se dily za neoriginaini nebo se pouZiva spoltfebni material, ktery
neodpoviaa origindlnimu, zanika zaruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti

Pozor upozornéni!

Nade povrchy s vysokym leskem jsou pii dodéni chranény ochrannou folil. Ponechejte ji na
nabytku, dokud nebude kompletné smontovany a nebude z ného odstranény prach.
Aby se zachovala cenna optika vysokého lesku, méli byste:

. 04t vysoce lesklé falii po odstranéni ochranné folie hodinu ¢as

na vytvrzeni na pokojovém vzduchu,

. pro Cisténi povrchd pouzivejte pouze vihky bavinény hadfik a

frochu Eisticiho prostiedku na skia.

. nepouZivejte ostry Eisticl prostiedek s pfimési,

. povrehy otirejte mokrym hadrem,

. nepouzivejte pami gistic.

. neposkodte povrch ostrymi pfedméty

. pavrchy v 28dném piipadé nevystavujte silnému slunecnimu Zareni

Prejeme Vam hodné radosti s Vasim novym nabytkem.

Vase oddéleni vyvoje novych vyrobki

(FR) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le faityue la meilleure
des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matérief de fixation (cheville) et fa
magonnerie. Par conséquent, pensez r vérifier la magonnenie avant d'accrocher les éléments

hauts et utiisez uniguement les chevilles prévues r cetle fin, achetées dans une grande surface
spécialisée. En fin de compte, c'est linstallateur qui sera responsable de la fixation r la magonnerie.
Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement |affaire d;un personnel qualifé,
diment habilité. Vauillez observer les descriptions et les poidsindigués dans la notice de montage.
Veuillez respecter les poids maxi spécifies; en tant que fabricant de meubles, nous déclinons toute
responsabilité en cas de surcharges cousées par des enfants qui jouent, d'aulfres personnes,

du maténel divers ou provoquées par d'autres influences! Pour assurer le fonctionnement
iréprochable du meuble, il faut veiller r linstaller parfaitement d'aplomb ef r 'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-gtre nécessaire de les réalinger/régler r nouveau sur place!
Toutes les installations électriques sont fabriguées selon les normes et prescriptions VDE, CE, MM
en vingueur. La puissance r utiliser est précisée sur la douille de chaque lampe. Si fe waltage max.
n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie di rla surchauffe. Il est interdit de recouvnr la lampe,
en raison du risque d'incendie! Il faut resserrer toutes les vis et les élémentes de raccord porteurs
apres 5 r 6 semaines, pour assurer une stabilité durable!

Nemployez en aucun cas des nettoyants abrasifs!

Siles instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées, si de
modifications sont apportées aux produits ou bien encore si de picces sonf remplacées ou i

de consommables qui ne correspondent pas aux picces d'origine sont ulilisés, nous n'assumons
alors aucune garantie et nous déclinons toute responsabilité dans ces cas.

Attention Reamrque!

Nos surfaces haute brillance sont protégées r la livraison par un film protecteur Veuillez fe laisser
sur le meuble jusqu'r ce qu'il soit enticrement installé et que la poussicre soit supprimée.
Pour obtenir un aspect de qualite ef de haute brillance, vous devez

laisser durcir pendant une haure r Lair ambiant le film haute

briliance apres avoir enlevé le film profecteur

. pour le nettoyage de surfaces utiliser uniguement un chiffon

de coton humide et un peu de lave-vitre

. Ne pas utiliser de détergent agressif comportant des ada-tifs

. Frotter les surfaces avec un chiffon humide.

. Ne pas utiliser de nettyeur r vapeur

. Ne pas endommager la surface avec des objets coupants

. Ne pas soumettre les surfaces r un fort rayonnement silaire

Nous souhaitons que votre nouveau meuble vous donne enticre satisfaction

Votre service de développement de produits




(NL) Geachte kiant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts zo goed is als de
verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan de muur
hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een
speciaalzaak. Tenslotte is de monteur verantwoordelijk voor de bevesting aan de muur,

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend door hiervoor
bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met de beschrijvingen en de
vermelde gewichten in de montagehandleiding. Neem de aangegeven maximumgewichten in acht.
Bij overbelasting die door spelende kinderen, personen, matenaal of overige invioeden ontstaat,
2{jn wij als meubelproducent niet aansprakelijk! Het onberispelijk functioneren van het meubel is
alleen gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en vericaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn
vooraf ingesteld, moeten echter eveniueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld/ingesteld!

Alle elektrische aansiuifingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften van VOE, CE,
MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de hetreffende lampfitting. Wanneer het
maximaal gecorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting.
Het afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden! Alle schroeven en dragende
verbindingselementen moefen na 5 r 6 weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteif fe
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden apgevolgd,
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of
verbrulksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met originele onderdelen, vervalt iedere
garantie of aansprakelijkheid.

Opgelet instructie!

Onze hoogglanzende opperviakken zijn bij de levering beschermd met een beschermfolie.
Laat deze folie op het meubel tot het volledig is gemonteerd en vrij is van stof.

. de hoogglanzende look te verkrijgen, dient u een uur de tjid voor de verharding achteraf
in de omge vingslucht geven

. voor de reiniging van de opperviakken gebruikt u alleen een vochtige katoenen doek en
een glasreinigingsproduct

. Gebruik geen bijtend reinigingsmiddel met toevoegingsstoffen

. Wriff opperviakken met een natte doek af.

. Gebruik geen stoomreiniger

. Beschadig het opperviak niet met scherepe voorwerpen

. Stel opperviakken zeker niet bloot aan sterke zonnestralen

We wenden u nog veel plezier met het nieuwe meubel

De productontwikkelingsafdeling

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Parnstwu przypomniec, ze umocowanie mebli jest tak dobre,
Jjak dobre jest pofaczenie pomiedzy materiatem mocujgcym (kofkiem rozporowym) a sciana.
Prosze zatem w przypadku elementow wiszacych sprawdzic wylrzymalos¢ muru | uzyc do ich
zamocowania wyfgcznie przeznaczonych do tego kotkow ze sklepu spegjalistycznego.
Ostateczng odpowiedzialno$¢ za przymacowanie do $ciany ponasi monter mebli. Montaz
artykutow elekirycznych i ich ufozenie nalezy powierzy¢ wylacznie autoryzowanemu personelow.
Prosze zastosowac sig do opisow oraz cigzarow podanych w instrukji montazu. Prosze
przestrzegac podanych cigzarow maksymalnych. W przypadku nadmiernego obcigzenia,
powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci, osob, materiatu lub z innych powoddw jako producent
mebli nie ponosimy odpowiedzialnosci! Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane
wylacznie w przypadku jego prawidlowego plonowego | poziomego ustawienia. Drzwi zostaly
odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawié na
nowo/wyregulowac! Wszysthie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z chowigzujgcymi
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kaidej aprawce lampowej podana jest moc zardwek,
ktorych nalezy uzywac. W przypadku nieprzestrzegania maksymalne) ilosci watow istnigje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zarowek nie wolno przykrywacze wzgledu na
niebezpieczenstwo pozaru! Dia zapewnignia trwatej statecznodci po 5-6 tygodniach nalezy
dokrecic wszystkie sruby i nosne elementy taczace! Nie uzywac zadnych sroakow czyszczgcych
wymagajacych szorowania! W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania,

obstugi i montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub uzywania mateniafow
2uzywajacych sie, ktore nie odpowiadaja czesciom oryginalnym, wyklucza sie jakakolwiek
gwarancje lub roszczenia z tytulu odpowiedzialnosci cywilnej.

Uwaga informacja!

Nasze powierzchnie o wysokim polysku sa fabrycznie ochronione specjalna folig ochronna.
Frosimy pozostawic ja na meblach do momentu zmontowania i usunigcia kurzu.
Aby olrzymac wysoki polysk, nalezy

. po usunigciu folii ochronnef pozostawic folie pofyskows przez godzing w pomieszezeniu
do stwardnienia

. stosowac do czyszczenia wylgcznie bawetniang szmatke i odrobing $rodka do mycia szkfa
. nie stosowac ostrych Srodkéw czyszczaeych z dodatkami

Sclerac powierzchnie wilgofng szmatka

nie stosowac myjki parowej
. Nie uszkodzi¢ powierzchni ostrymi przedmictami.
. W zadnym wypadku nie narazac powierzchni na mocne promieniowanie sfoneczne.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania i zadowolenia z nowych mebli

Dzial Rozwoju Produktu

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na, kot je mo.na
povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih, ki so obe.eni, preverite
zid in uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v strokovni frgovini.
Nenazadnje odgavarja monter za prifrditev. Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak.
Pri tem upo.tevajte opise ter padatke o te.i v navodilih za monta.o. Upo.tevajte podana maksimalno
te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo zaradi igranja otrok, bremen fjudi ali drugega
matenala ali zaradi drugih obremenitev. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne
odgovornosti! Pravilne delovanje funkci pohi.tva je zagotovijeno samo pri pravilni vadoravni in
pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaraal lokalnih pogojev na
novo nastaviti! Vse elekiri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi
VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .amic je vedno navedena na vsakem pasameznem okviru za
svetilo. Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara. Svetil
zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati! Vse vijake in nosilng povezovalne dele po 5do 6
tednih naknadno privija.ite, da boste zagotowvili stalno trdnost povezav!

Ne uporabliajte .istil za drgnjenje!

V primeru neupo.tevanja navodil za defovanje, uporabo in monta.o, in v primeru izvajanja
sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega mateniala, ki ne ustrezajo onginalnim
delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavijanja garancije.

Pozor uputa!

Nase povriine visokog sjaja zasticene su tiiekom isporuke zastitnom folijom. Ostavite ovu na
namjestaju, dok nije u cijelosti montiran i osloboden od praine.

Da biste dobili vrijednu optiku visokog sjaja, treball biste

. ostaviti foliju visokog sjaja, nakon uklanjanja zastitne folije, sat

vremena na sobnom zraku radi naknadnog ofvrdnjavana,

. konstiti viaznu pamuénu kipu | nedto sredstva za Giscenje

stakla za Ciscenje powréina,

. ne konstiti oStre deterdZente s dodacima,

. obrisati povrsine s mokrom krpom,

. ne konistiti pami Gistad;

. he odtetifi povr§inu odtrim predmetima;

. ne izlagati povréine ni pod kojim okolnostima jakom suncanom ozracivanju.

Zelimo Viam puno sreénih frenutaka sa svojim novim amjestajem.

Vas razvoj proizvoda

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint butorgyartd arrdl szeretnénk téjékoytatni Ont, hogy a régzitelt szerekezetek mindsége a rigzitd
anyag (tipli) és a fal kizti 6sszekdttetés minGségétdl fiigg. Falra szerelt egzségek esetén ellendrizze
a fal adottségait és csakis szakkereskedelembd! szérmazo, a rdgzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon.
Vagsd sroron a bitort felszereld személy felels a falra torténd rogzitésért. A vilamossagi cikkek
szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember végezheit. Kérjik, vegye figyelembe az
dsszeszerelgsi ifmutatéban szerepld leirasokat és sdlyadatokat, Tarfsa be a megadott maximalis
stlyhatéarokat. A butor jatsz0 gyermekek, személyek, anyagok vagy eqyéb behatasok okozota
fulterhelésért a bitorgyariot nem terheli feleldsség. A butor kifogastalan mikadése csakis pontosan
fliggdleges helyzethen garantalt. Az ajtok eldre be vannak allitva, a hely adoftsagok fllggvénzében
azonban szikség esetén tjra be kel allitanifigayitani Gket. A villamos berendezések a német VDE,
CE és MM érvényes szabvanyainak és eldirasainak megfelelden késziltek. A vilagitotestek megfeleld
erdssége az adott lampa foglalatén talalhatd meg. A max. watt-szém be nem tartasa esetén
tuiforrésodés dvetkeztében fellépd tizveszély all fenn. A vilagititesteket tizveszélz miatt nem szabad
letakarni! inden csavart s tartd Gsszekotd részt 5-6 het elteltével Ujra meg kell hizni a bitor allo
helyzetben valé artds biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habzd lisztitdszereket!

Az lizemeltetés), kezelési ill. szerelési ttmutatd ulasitasainak be nem tartasa, a terméken veégzett
valtoztatdsok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek meg nem feleld anyagokat felhasznélasa
esetén mindennemd szavatossag és feleldsség kizart.

Figyelem, olvassa el a tanacsot!

A fényes fellleteket a kiszalitas sorén védofoliaval védjik. Hagyja a fliat a butoron addig, amig azt
feljesen dssze nem szerelete és nem tavolitofta el rola a port.

Az értekes fényes felilet megdvasahoz tegye a kovetkezdket:

. Hagyja a fényes foliat a véddfalia elfavolitasa utan egy drat keményedni a helyiség levegdiében

. A feliiletek tisztitdsahoz kizardlag nedves pamutkenddt és eqgy keveés ablakfisztitot hasznéljon.

. Ne hasznaljon éles szemcsés fisztitoszereket.

. A feliletet tarolje at egy nedves ronggyal.

. Ne hasznéljon gbizéilds tisztitbeszkiizt,

. A felilletet 6vja a kemény targyakkal valo sériléstd!.

. A felilet minding dvni kell az erds napsttéstsl.

Reméljak, sok dromet lel ay Uj bitor hasznalataban.
A termékfejlesztok




(SK) Vézeny zékaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vs cheeli informovat o tom, Ze nove upevnenie je len také dobre,
aké dobré je spojenie medzi spojovacim materidlom (hmozdinky) a murivom. Pri visiacich
elementoch skontrolujte Vase murnivo a pouZite na prisiusné murivo iba uréent hmoZdinku zo
stavebnin. V konecnom ddsledku je za upevnenie na munive zodpovedny montér. MontaZ a
pokladku elektrickych materialov a spotrebicov smie vykonavat iba autorizovany odbormny
personal. Prosime, dodrite popisy a Udaje o hmotnosti v ndvode na montéZz. Dodrziavajte
uvadzané tdaje o maximalnej hmotnosti pri pretaZeni, ktoré méZu spdsabif frajtice sa defi,
ludia, materidl, alebo iné wplyvy - my, ako vyrobca nabytku nepreberdme Hadne ruéenie!
Bezchybna funkcia nabytku je zarutena iba pn kolmom a vodorovnom postaveni. Dvere su
vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade miestnych podmienok je véak nutné ich znovu
vyvaiitinastavit! Vsetky elekinické instalacie su zhotovené podfa platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetfovacich telies, ktoré sa maji pouzit, je uvedend na objimkach
prisludnych Ziaroviek. Pri nedodrZani maximalnych Wattov vzniké na zaklade prehriatia riziko
poziaru. Neprikrjvajte osvetfovacie telesa kvali riziku poZiaru! Vetky skrutky, ako aj nosné
spajovacie diely by sa mali po 5 aZ 6 tyZdrioch dotiahnut, aby bola zarucena trvald stabilita!

Nepouzivajte Ziadne drsné Cistiace prostriedky!

Ak nebud dodrZané prevadzkové navody, navody na obslufiu alebo montéz, ak sa
budi na produktoch vykonavat zmeny, vymieniat' diely alebo ak sa bude poutivat
spotrebny material, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpada akakolvek
zéruka alebo akékolvek naroky na rucenie.

Upozornenie!

Lestené plochy st pri dodani chrénené ochrannou foliou. Tulto féliu necdstrariujte
skdr, ako nabytok zmontujete a zbavite prachu.

Aby ste zachovali vzhiad lesteného povrchu, mali by ste

. lestend féliv po odstréneni ochrannej folie nechat' na vzduchu priblizne jednu hodinu
zatvrdnuit,

. pre Gistenie povrchu pouzivat'len vihki bavinend utierku a malé mnozstvo
umyvacieho prostriedku na skia.

. NepouZivajte Ziadny ostry Cistiaci prostiedok s pridavnymi latkami.

. Povrchy vydrhnite mokrou handrou.

. Nepouzivajte pamy Gistic.

. Povrchy neposkodzujte ostrymi predmetmi.

- Povrchy v Ziadnom pripade nevystavujte siinému sinecnému Ziareniu.

Zeléme vém vela radosti s vasim novym nébytkom.

Vds vyvoj vyrobku

(SL0) Cijenjeni kupce,

kao prozvodat namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da uévrécenje drii ukoliko je dobar spok
izmedu materjala za pricvricenje (moZdanik) | zida. Kod visecih elemenata ispitajte zide i koristite
samo mozdanike predviddene za fo iz specijalizirane struéne trgovine. Najzad, monte je odgovoran

za uévrscenje na zidu, MontaZu | poloZenje elekiro-artikala moZe izvrSavati samo autonzirano struéno
osoblje. Pazite na opise i podatke o tezini u uputstvu za montazu. Pridrzavajte se navedenih podataka
o0 maksimalnoj tezini u slucaju propteredenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materjala il
drugih utjecaja kao proizvoZa¢ namjestaja je zajamdena samo kod vertikaine i vodoravne montaZe.
Vrata su prednamjestena, ali u danom sluGaju se moraju nanovo centriratiipodesiti, na asnovi lokalnih
uvjeta! Sve elektricne instalacije su izvedene prema vrijedecimVDE- CE- MM-normama
odnosno-propisima. Jadina rasvietnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na doti¢nom grlu Zarulje
U slucaju nepridriavanja maksimalne vataZe, postoji opasnost od poZara zbog pregrijavanja. Ne smije
se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od poZara! Sve vijke kao i posece spojne dijefove treba
naknadno pritegnuti poslije 5 do 6 tiedana da bi tako bila zajaméena trajna stabilnost!

Nemojte koristiti ribajuca sredstva za ¢idcenje!

Ukoliko se na prdrZavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montaZu, ako vréite promjene na
proizvadima, izmijenite dijelove il koristite potrosne materijale koji ne odgovaraju originalnim
dijelovima, ofpada svaka garancija i svaki zahfjev za jamcenjem.

Pozor, napotek!

Nase visokosijajne povréine so pri dobavi zascitene s folijo. Pustite jo na pohistvu, dokler ni

v celoti montirano ter ga fako zaséitite pred prahom.

Da bi obdrZall dragocen izgled visokega sijaja, morate

. visokosijajno folijo po odstranitvi zaséitne follje eno uro dati na sobno temperaturo, da se strdi
. za tiScenje powrsin uporabljajte samo viazno bombaZno krpo in malo Cistila za steklo

. Ne uporabljajte ostrih éistil z dodathi.

. Povréine zdrgnite z mekro kpo

. ne uporabljajte parnega Cistilnika.

. Ne poskodujte povrsine z ostrimi predmeti

.V nobenem primeru ne izpostavijajte povr§in moénim sonénim Zarkom

Zelima vam $e mnogo veselja z vasim novim pohi§tvom.

Vas razvajni oddelek

(RUS) Yeawaemsii knuesm!

Hanaace npoussodumenem Mebenu, Ml xomenuy bkl NpouHGopMUpOsams Bac 0 mowm, 4mo mobod
KpEnex HadexeH HacmOMbKO KE, HACKONLKO HAOeKHO CoedUHEHUE MEXTY KDEMEXHBIM MamepLanom
(Grobenem) u cmerodl. Mosmomy € cnydae ¢ NOGBECHLIMU INEMEHMAaMU, NOXanylicma, Npoeepsme
HalexHocme Batwel cmeHs! U ucnonk3ylime monbko nodxodawue dobenu, komopsle npednazaiomesy
8 CEUUANLHSIX CIPOUMENEHBIX MA2A3UHEX. B KOHEYHOM UMO2e OMSEMCMBEHHOC 38 KDENEX
Hecem creyuanucm, OCyWecmansiouul MoHmax. MoHmax U yemaHosKy anexkmpuyeckozo
obopydosanus cnedyem nopyyams MONLKO a8MOPUI0BaHHEIM ANEKMPUKaM-CIELUANUCTAM.
Cnedyiime onucaHuam u cobmodalime dasHble o 8ecy, NpUsedeHHsIe & UHCMPYKLUL N0 MOHMAXY,
Moxanyticma, npudepkugalimecs yka3aHHbIX MaKCUMansHbIx 3HaueHull no eecy. Mpu nepespyakax,
MPUHUHOL BO3HUKHOBEHUSA KOMOPKIX ABNAIMCA ugpatowjue Gemu, modu, Mamepuars! Uil UHble
[PUYLHE), Mbl, KaK Mpousecdumenu MeGeny, OMeemecmeeHHOCMU He Hecem! BeaynpeyHsie
JKCANyamayuoHHLIE Xapakmepucmuky mebenu cbecnequsalomen monsko 8 MoM Cryyae, eciu
Mebenu npasunsHO COPUEHMUPOBAHA € 20DU30HMAaNLHOU U 8epmukamsHol anockocmy. Jeepu
NoCMasnAmes Ompe2ynupoeaHHsIMY, 0dHaKo U o mpebyiom onpedeneHrHod dononKumensHod
Hacmpoliku ¢ yvemom MecmHeix yenosul! Mobsie anexmpomexHuveckue paboms! cnedyem
OCYLYECMIENAME 8 COOMBEMCMEUL C MECTIHAIMY 38KOHOGamENbHEIMU HOPMAML U MpednucanuaML.
Pexomendyemas SpKOCb CCBEMUMENbHBIX AMEMEHMOR YKa3bIBAEMCA Ha NampoHe namrbl. [pu
HecobMdeHLIL 02paHUYEHLA N0 MAKCUMANLHOL MOWHOCU OCEELUBHLIA CYLUBCMSYEM ONACHOCMb
noxapa ecnedcmeue nepezpesa. 10 NPUYUHE ONACHOCMU NOXapa 3anpeLasmcs Hakpbisams
oc8emumMenkHbie nemermsi! Bee sUHMOosbIe KDEMNEHUA, DABHO KaK L COBAUHUMENEHRIE TEMEHM I
cnedyem nodmskHyms yepes 5 - 6 Hedens nocne 3ageplieHus Monmaxa dng obecnevenus
donzocpoyroil Hadewrold hukcauuu!

He none3ayiimecs afipazusHiimu yucmawumu cpedemeamu! Mpu HecoBmodeHuu usempyryull no
akcnnyamauuy, 0BCIyKUSaHUK U MOHMEXY, 8 MaKKe MU OCYLECMBNEHUU U3MEHEHUD u3denus,
3amensl Oemaned Wit APUMEHEHUL LHBIX PACXO0HBIX MEMEPUANOS, HE CODMBEMCMBYIOLULX
OpUBUHANEHEIM GEMANAM, 2apaHMUA NPexkpaLyaem caoe Jelicmaue, PagHO KaK U LHLIE NPEMEH3UL,
KaCaKLUECH DMEEMCMBEHHOCMU U320MOosUMENS.

Ob6pamume eHumarue!

Hat u30 ¢ NOSEpXHACMIBIO C 3e0KaNbHBIM BIECKOM NOCMABNAIMCS 3aLUUEHHEIMY CreyuansHoll
nnenkoll, Ocmaenaime ee Ha mebenu, noka oHa He Gydem NOHOCMEIO YCMaHoBNEHa U Nbib
Bydem nonHocmero yopaxa.
Ymobel dobumeca BnazopodHozo 3epransHozo Bnecka, Heobxodumo:
. N10CNE CHAMUA 3aLYUMHOL NMeHKY 0Cmagume NNEHKY ¢ 3epKankHaiM Greckom ana dononxumensHoll
3aKanau & e03dyxe KOMHamsl Ha 00U yac,
. GnA Yucmku NosepxHoCMEL LUenonk3ylme Mok BnakHbie XNoNYamobyMaxHbIe canbemsu u
HEMHO20 cpedcmea OnA YUCMKU CMeKna.

- He uenons3oeams ocmpele cpedemaa YUcmKU ¢ npucadkamu.

- [pomupams NO8ePXHOCME eNaxHOT MPANKoL,

- He ucnonb3aogams NapooHLCMUMEns.
. He noepexdame NLBepXHOCTE OCMPLIMU NpedMemany.
. Hu & koem cityyae He Bonyckams nonadaxus Ha NOBEPXHOCME MPAMBIX CONHEYHBIX Nyyed.
XKenaew Bam nonyyums Gofswioe yoosonscmeue om caoel MAzKol Mebent.

(TR) Dederli Miisterimizo

Mobilya treticisi olarak, yapacadynyz sabileme islemi ancak sabitleme malzemesi (dtibel) ve duvar
arasyndaki badlanty kadar iyi olabilir. Asky elemaniary kullanyrken duvarynyzy kontrof edin ve sadece
buna uygun dibeller kullanyn. Duvara yapylacak sabitleme isleminden montaj elemany sorumiudur,
Elektrik ekipmanlarynyn montajy ve bunlaryn désenmesi yainyzca yetkili teknik personel tarafyndan
uygulanmalydyr. Montaj talimatynda bulunan agyklamalary ve adyrlyk bilgilerini dikkate alyn.

Belirtilen maks. adyriyk bilgienine riayet edin. Oyun oynayan gocuklardan, insanlardan, malzemelerden
veya bagka etkenferden kaynaklanan atyry yiklenmelerde mobilya Ureticisi olarak sorum kabul
etmiyoruz!

Mabilyanyn kusursuz halde ¢alytmasy dik ve yatay yonde kurulum yapyldydynda sadianyr. Kapylar
Gneeden ayarfanmytyr, ancak gerektidinde yerel kosullardan dolayy yeniden
hizalanmaly/ayarfanmalydyr! Tim elektrik tesisatiary gegerli VDE, CE, MM normalaryna veya
talimatiaryna gore Gretilmigtir. Maks. Watt sayysyna uyulamadydynda atjry ysynma sonucu yangyn
riski s6z konusudur. Yangyn niski nedeniyle lambanyn Uzernnin drtiimesi yasaktyr! Kalycy bir denge
sadlamak igin tim cyvatalar ve tatyyycy badlanty noktalary 5 ila 6 hafta sonra tekrar sykyimalydyr.

Asyndyrycy temizlik geregler kullanmayyn!

Kullanym kylavuzuna veya montaj bakym talimatlaryna uyulmazsa, Grinler (zerinde dedisikiikler
yapylyrsa, parcalar dedigtirillirse veya orjjinal pargalara uygun olmayan sarf malzemelerni
kullanytyrsa, her tr garanti ve tazminat hakky gegersiz olur,

Dikkat, Bilgilendirme!

Yiiksek pariaklyktaki yiizeylenimiz feslimat esnasynda bir koruma folyosu ile korunmakiadyr.
Mobilyalar tamamen monte edilip tozdan aryndyrylana kadar folyoyu Gzerinde byrakynyz.
Dederli yiksek parlak gorintinin kalmasyny sadlamak igin:

. ylksek parlaklyktaki folyoya koruma folyosu gykaryldyktan sonra oda havasynda serflesmesi
igin bir saatlik bir zaman tanyyynyz.

. Yiizeylenin temizlidi igin sadece nemil pamuk bez ile biraz cam temizleyici kultanynyz.

. Ek maddeler igeren keskin temizlik malzemeleri kullanmayynyz.

. Yizeylen yslak bir bezle ovunuz.

. Buharly temizieyici kullanmayynyz

. Yuzeye keskin aletierle zarar vermeyiniz

. Yuzeyi highir surette guiglt giines ylynlaryna maruz byrakmay ynyz.

Yeni mobilyanyzla seving duymanyzy dileriz.

BGT

C HaumyqWuMU NOXENaHUAMU , Koanekmua pa3pabomyukos
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PO R TU M 00 2 Information zur Reklamationsbearbeitung:
Gehen Sie bitte bei Reklamationen Modellnummer, Type sowie die Ersatzteilnummer

der benditigten Bauteile an. Ebenfalls miissen Sie Ihre Auffragsnummer angeben.
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Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschliefilich zur Anwendung an Wiinden aus massiven und einheitlichen Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu

verhindern. Vergewissem Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wiinden miissen
DE Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie sich im Handel nach den fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgeméifie

Montage und dadurch entstandene Schéiden iibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelméBigen Abstinden tiberpriifen und nachzichen.

Avertissement :
Pour eviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mu rest obligatoire.
Si des chevilles et des vis sont fournies avec larticle, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs et homogeénes pour éviter tout basculement.
Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve 4 l'endroit ol vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles
spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et les chevilles adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages
qui en résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis 4 intervalles réguliers.

FR ATTENTION!!
Les meubles contenant des panneaux a hase de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des substances polluantes dans l'air intérieur, [l est
ainsi recommande, aprés ['installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux
polluants émis par le meuble
LED:
Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour I'eclairage principal dune piece de la maison.

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent them from tipping over. Before drilling,

make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels
UK suitable for the respective wall condition. The manufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular

intervals.

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di

eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti ¢ necessario utilizzare tasselli speciali,
IT Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o tasselli adatti al tipo di parete in questione. [l produttore non si assume alcuna responsahilita in caso di montaggio improprio e dei danni che

ne derivano. Controllare e serrare tutte le viti a distanza regolare.

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dolgezone sg kolki i Sruby, sq one przeznaczone wylgcznie do stosowania na Scianach wykonanych z solidnych i jednolitych materialow, aby zapobiec przewroceniu,

Przed rozpoczgeiem wiercenia nalezy upewni¢ sig, Ze w migjscu wiercenia nie sa utozone rury gazowe, wodociz;gowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych Scian
PL nalezy stosowac kolki %pcc]alne O sruby lub kotki odpowiednie dla konstrukeji danej $ciany nalezy pylac w sklepach specjalistyeznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

nieprawidtowy montaz i wynikle z tego tytulu szkody. Wszystkie Sruby nalezy regulamie sprawdzac i dokrgcac.

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estan previstos inicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a fin de evitar un posible vuelco. Antes de

taladrar, asegirese de que por el punto de perforacion no pasan tuberias de gas o agua o cables eléctricos. Para la fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales.
ESP | Pregunte en la tienda por los tomillos o tacos adecuados para las caracteristicas de la pared en cuestion, El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto

ni por los dafios resultantes del mismo. Compruebe todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

Vystrainé upozornéni:
Pokud jsou k vyrobku prilozeny hmozdinky a $rouby, jsou uréeny vyhradné pro pouziti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich materidlu, a to za ucelem zajisténi proti
prevrdceni. Pred vrtdnim se ujistéte, 7e se v misté vrtani nenachézi vedeni plynu, vody nebo elektiiny. Pro piipevnéni k jinym sténdm je nutné pouzit specialni hmozdinky.

CZ Informujte se v obchodé o hmozdinkach a/nebo Sroubech vhodnyeh pro prislusnou strukturu stény. Vyrobee nenese odpovédnost za nespravnou montaz a za Skody ji zpisobené.
Viechny Srouby pravidelné kontrolujte a dotahujte.

Informécia o nebezpecenstve:

Ak sii k tovaru prilozené prichytky a skrutky. st urcené vylucne na pouzite na stenach z masivnych a jednotnych materidlov, aby sa zabranilo prevriteniu, Pred vitanim sa uistite, 7e

sa na vitanom mieste nenachadzaji ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. Na upevnenie na inych stendch musia byt pouzité Specidlne prichytky. Spytajte sa v predajni
S K na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre prislusny typ steny. Vyrobea nepreberd rucenie za nespriviu montaz a tym vzniknuté skody. Vsetky skrutky v pravidelnych intervaloch

kontrolujte a dotiahnite.

Figyelmeztetés:
Amennyiben a termék csomagoldsa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizarolag massziv, egységes anyaghol késziilt falakon hasznalhatok, a felborulds megakadalyozasanak
céljabol. A flras elott bizonyosodjon meg arrdl, hogy a fiirds helyén nem taldlhato gaz-, viz- vagy elektromos vezeték. Egyéb falakra tdrténd rigziteshez specialis tiplik

HU sziksegesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhato megfeleld csavarokkal és/vayg tiplikkel kapesolatos informaciokért kérjiik, forduljon forgalmazojahoz. A nem szakszeri szerelésért
¢s az abbol keletkez0 karokert a gyartot semmilyen feleldsség nem terheli, Minden csavart ellendrizzen ¢s rogzitsen rendszeresen,

[penynpeanrenno yralanme:

AKO B OKOMILIEKTOBKATA Ha JOCTABKATA HA CTOKATA Ca BKJIOYEHH 00 H BHHTOBE, Te Ca MPeHA3HAYEHH eIMHCTBEHO 3a YNoTpeda BBPXY CTEHH OT MACHBHH H e[IHOPOIHH

MaTepHaH, 32 1a ce npesoTBpatH npeobpbinane. [1pem npobiBane ce ypepere, He Ha MACTOTO Ha NpoOHBAHE HAMA TPBOH 33 ra3, 32 BOXA WIH eEKTPHIECKH MPOBOIHALM.
BG 3a 3akperiBae KbM APYIH cTeHH TPIOBA A ce n3tionssar crietmuainy modenn. Hudopaupaiite ce B TbproBekard Mpesa OTHOCHO HOAXOJANIMTE BUHTOBE WM [roDeim 3a

CHOTBETHATA KOHCTPYKLMA Ha cTedara. [IpomsBOMTeIAT HE HOEMA OTIOBOPHOCT 34 HENIPABH/IEH MOHTIK H BB3HHKHAIM B pesy/rrar Ha Tosa werd. Mons, nposepssaiire u

sarAraiire BCHYKH BHHTOBE HA PEOBHH HHTEPBAIH.
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Uyarn:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi dnlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis duvarlardaki kullanim igin dngdriilmistiir. Matkapla
delik agmadan dnce delme noktasinda gaz, su veya elekrik hatlarinin olmadigindan emin olun. Uriinii bagka duvarlara sabitlemek igin dzel diibeller kullantimalidir, Pivasadaki
saticilardan ilgili duvarin dzelligine uygun vidalar ve diibeller hakkinda bilgi aln. Usuliine aykin bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar igin dretici sorumluluk almamaktadir.
Liitfen tim vidalar: diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sio exclusivamente destinados a fixagdo em paredes de materiais solidos e uniformes, para evitar que o produto
tombe. Antes de iniciar a perfuragio, certifique-se de que niio existem canalizacdes de gés, agua ou fios elétricos a passar no local dos furos, Para a fixagiio noutro tipo de paredes,

tém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante nio assume qualquer
responsabilidade no caso de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos regularmente.

' Opozorilo:

¢e so blagu priloZeni zidni vioZki in vijaki, so ti namenjeni izkljuéno za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se prepreéi prevrnitev. Pred vrtanjem se prepricajte,
da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektricnih napeljav. Za pritrditev na druge stene je treba uporabljati posebne zidne viozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih
vlozkih, primernih za posamezno sestavo stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montazo in zaradi tega nastalo Skodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno
privijajte.

| Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene materialen te gebruiken om te voorkomen dat
het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten
speciale pluggen worden gebruikt. Informeer in de winkel welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een
onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig vast.

. Upozoravajuca napomenaz

Ako su uz robu prilozeni tiplovi 1 zavrtnji, isti su namenjeni isklju¢ivo za primenu na zidovima od kompaktnih 1 homogenih materijala, kako bi se sprecilo prevrtanje. Pre busenja se
uverite da se na mestu buenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na drugadijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o
zavrinjima 1/ili tiplovima koji su adekvaini za dotiénu teksturu zida. Proizvodat ne preuzima nikakvu odgovornost za nestruénu montazu i Stete koje su nastale na taj nacin. Sve
zavrtnje kontrolisite i doteZite u redovnim intervalima,

' Indicatie de avertizare:

Dacii produsul este livrat impreund cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe pere fii construifi din materiale masive i uniforme, pentru a preveni risturnarea
produsului, Inainte de a realiza gaurile, asigura {i-va cd nu existd conducte de gaz, apd sau electricitate in locul pe care dori 1 si-l gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pere i,
trebuie sd utilizati dibluri speciale. Interesa ti-vd la magazinul specializat, pentru a gisi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producdtorul nu este responsabil, in
cazul unui montaj necorespunzitor pentru daunele rezultate, Va rugim sa verifica {i toate suruburile la intervale regulate si sa le strangeti.

' Upozorenje:

Ako su uz proizvod priloZene tiple i vijei, oni su namijenjeni iskljucivo za koriStenje na zidovima od ¢vrstih i jednolicnih materijala kako bi se sprijecilo prevrianje. Prije buSenja
provjerite da na mjestu busenja nema elektriénih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za pricvricivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje
raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama koji su prikladni za odgovarajucu zidnu strukturu. Proizvodac ne odgovara za §tete nastale uslijed nepravilne montaze. Sve vijke
potrebno je redovito provjeravati i zategnuti.

| Varning:

Om plugg och skruvar {oljer med produkten dr de endast avsedda for viiggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att produkten vippar. Fiorsikra dig om att inga gas-,
vatten- eller elledningar befinner sig pa platsen som du ska borra innan du borjar. For fastsittning i viiggen miste specialplugg anviindas. Informera dig i en butik om vilka skruvar
och plugg som passar till vilken viigg. For en felaklig montering och skador som uppstar pd grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra dt alla skruvar med
jimna mellanrum,

| Mpeaynpexnene :

Ecmu H3TEIHE MOCTABITACTCA BMECTC C ,ELI(J()CJ’IS[MH H LIYPYITEAMHE , OHH OPETHASHAYEHE! HCKIIOUHTEIBHO T HCNOABI0BAHHA HA CTCHAX HI MOHOMHTHRIX H OJZHOPOIHEIX MATCPHATIOR,
qr005 NPETOTBPATHTE BOZMOEHOC (J'C-}ple.ICIIHE, Hepe;[ HAYATI0M CBCPICHAA )‘ﬁﬂﬂl‘l’l’t&(}h, YTO Hid MECTE CBCPICHHA HET rajOnpoBOad, BOAONPOROIA HIH HICKTPONPOBOIKH . ﬂﬂﬂ
KPEILIEHHA K JAPYIUM CTeHAM HEofXOAMMO MCIOMB30BATE ClEUHabHbIe A00eiM. Y3naiite y npoaBLa, Kakue WypPyIibl i 100eMH OIXOIT YIS COOTBETCTBYIOIEN CTPYKTYpLE
creHbl. [IpoHIBOAHTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HENPABHIBHBIN MOHTAK W BbI3BAHHLIH 1M yuepd. Peryiapro nposepsiite M noxrsarusaiite Bee WypyIibL.

| Honepexenns :

Sxio 110 Bupoby fofarTheA AK00eNi TA TBMHTH, BOHH NPHIHAYEH] BHKIIOYHO VT BHKOPHCTAHHA HA CTIHAX 3 LTBHHX i OJHOPIIHAX MaTepianis, wod He JOMYCTHTH MepeKHIAHHA .
[lepen ceepzLninEAM nepekoHaiTecs , 1O HA MiCLi CBEPILTIHHA HEMae NiHiif ra3o-, BOAONOCTAYAHHSA YM eNeKTponpoBoIki . [Lns KpirieHHs [0 IHIHX CTiH HEOOXIZHO BHKOPHCTOBYBATH
cretianshi godeni. 3anuraiite npojARLA, AKi FEHHTH Ta/a00 Moberm MiIxoaaTh A0 ¢TiHK 3 BIITORLIHO CTpYKTYpoio. BHpoGHuK He Hece BiANOBINANBLHOCTI 32 HeNnpaBHIbHIH
MOHTAA Ta 30HTKH, 110 BHHUKIH BHACHIZ0K 1boro. [lepesipsaiire Ta migraryiite Bel IBHHTH Yepes perylspHi NPOMIAKH wacy.

' Ispéjimas:

jei prie prekeés pridétos miirvinés ir varztai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty i8 tvirty ir vienody medziagy, kad bty galima i$vengti apvirtimo, Prie$ grezdami jsitinkite, kad
greziamoje vietoje néra dujotickio, vandentickio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo sieny reikia naudoti specialias miirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos
konstrukcijai tinkamy varzty ir (arba) marviniy. Gamintojas neprisiima atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios Zalos. Visus varztus reguliariai tikrinkite ir
priverzkite,

| Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skrives, prece ir paredzéta izmantodanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem materialiem, lai noverstu apgasanos.

Pirms urb3anas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav gazes. iidens vai elektroparvades liniju. Lai piestiprinatu pie citam sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitajam
par skriivém un/vai dibeliem, kas ir pieméroti attiecigajai sienas konstrukeijai, Razotdjs neuznemas atbildibu par nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojdjumiem. Liidzu,
reguldri parbaudiet un pievelciet visas skriives.

| Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud tiiiiblid ja kruvid, on need moeldud kasutamiseks iiksnes massiivsest ja iihtsest materjalist seintel, viltimaks imberkukkumist, Veenduge enne puurimist,
et puurimiskohas ei oleks gaasi- voi veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks tuleb kasutada spetsiaalseid tiitibleid. Uurige kaubandusvargust, millised kruvid ja/voi
tiitiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei vdta endale mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jérelpingutage koiki kruvisid
regulaarselt.
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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mobelproduzent mochten wir Sie dariiber informieren, dass eine Befestigung nur so gut ist
wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Diibel) und Mauerwerk. Priifen Sie bei
Héngeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafiir vorgesehene Diibel aus einem
Fachmarkt. Letzten dlich ist der Monteurfiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fachpersonal
durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der
Montageanleitung. Halten Sie bitte die angegebenen max. Gwichtsangaben ein. Bei
Uberlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen
entstehen -tibernehmen wir als Mobelproduzent keine Haftung! Die einwandfreie Funktion des
Mébeles ist nur bei lot- und waagerechter Aufstellung gewéahreistet. Die Tiiren sind vorjustiert,
miissen aber ggf. aufgrund 6rtlicher Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellf werden! Alle
elektrischen Installationen sind nach den giiltigen Normen bzw. Vorschriften von VE, CE, MM
gefertigt. Die zu verwendeende Leuchtmittelstarke ist auf der jeweiligen Lampenfassung
angegeben. Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen! Alle Schrauben sowie
tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen nachgezogen werden, um eine
dauerhafte Standsicherheit zu gewéhren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betrebis-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Anderungen an den
Produkten vorgenommen, Teile ausgewechself oder Verbrauchs materialen verwendet, die nicht
den Originalteilen entspechen, so entféllt jegliche Gewahrleistung oder Haftungsanspriiche.

Achtung Hinweis!

Unsere Hochglanzoberfléachen sind bei der Auslieferung durch eine Schutzfolie geschiitzt.
Belassen Sie diese auf dem Mébel, bis es vollstandig montiert und von Staub befreit ist.

Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie

. der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie eine Stunde Zeit zum Nachhérten an der
Raum-Luft geben

. fir die Reinigung der Oberfiachen verwenden Sie nur ein feuchtes Baumwolltuch und etwas
Glasreiniger. Kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwenden.

. Oberflachen mit einem nassen Lappen abreiben keinen Dampfreiniger verwenden.

. Oberflache nicht mit scharfen Gegensténden beschédigen

. Oberflachen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung aussetzen

Wir wiinschen Ihnen noch viel Freude mit Ihrem neuen Mobel.

Ihre Produktentwicklung

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only asgood as the
connection between the attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the appropriate dowels from specialist
store. Ultimately it is the person carrying out the installation who is responsible for attachment
to the masonry. The installation and laying of electrical lines and other items must only be
performed by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions. Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not
accept any liability as the manufacturer of the fumiture! The furniture is only guaranteed

to work perfectly if it is set up to be plumbed and horizontal. The doors have been pre-adjusted,
but may need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions. All electrical
installations have been produced in accordance with latest norms and regulations,

such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers), CE and MM.

The power of the bulbs to be used is amrket on the respective light fitting. If the maximum
number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a danger of fire from
overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire.

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6 weeks in order to
ensure long-term stability!

Do not use and abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are
carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

Attention! Notice!

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered. Please leave this foil on
the furniture until it is completely assembled and all dust has been removed.

To maintain the valuable high gloss appearance, you should:

. expose the high gloss foil to the room air for an hour to allow it to harden after removing
the protective foil.

. only use a damp cotton cloth and a small amount of glass cleaner to clean the surfaces.
. Do not use any aggressive cleaners with additives.

. Rub off the surfaces with a wet rag.

. Do not use a steam cleaner.

. Do not damage the surface with sharp objects.

. Do not in any case expose the surfaces to intense sunlight

We wish you plenty of enjoyment with your new furniture.

Your product development team

(CZ) Vézeny zékazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen tak dobré, jak dobré
Je spojeni mezi upevriovacim materidlem (hmoZdinkou) a zdivem. U zavésnych prvkii zkontrolujte
prisludné zdivo a pouZivejte jen vhodné hmoZdinky, které nakoupite v odbornych obchodech.

Za upevnéni ve zdivu je nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje. Montaz a instalaci
elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéfeni odborni pracovnici. DodrZujte popisy a tidaje o
hmotnosti uvedené v navodu k montazi. DodrZujte uvedené ddaje o maximéini hmotnosti pfi
prretizeni, které je zplsobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jinymi viivy, nepfebirdme
Jjako vyrobce nébytku zéruku! Bezvadna funkce nabytku je zarucena jen pfi postaveni ndbytku ve
sprévné svislé a vodorovné poloze. Dvifka jsou pfedem nastavend, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek! Vsechny elektrické instalace jsou provedeny podle
platnychnorem pfip. predpisti VDE (svaz némeckych elektrotechniki), CE, MM. Intenzita
Zarovky/zdroje svétla, kterd se ma pouZit, je uvedena na pfislugné objimce Zarovky/zdroje svétla.
Pri nedodrzeni maximélniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpedi vzniceni kvili piehrati. Zakryti
Zérovky/zdroje svétla je kvili nebezpeli pozaru zakdzéano! Vechny Srouby a nosné spojovaci
prvky se maji po 5 az 6 tydnech dotahnout, ¢imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostfedky!

Pokud se nedodrZuji pokyny k provozu, ndvodu nebo montézi, provadgji se tpravy
vyrobku, vymériuji se dily za neoriginélni nebo se pouziva spotiebni material, ktery
neodpovida originalnimu, zanika zaruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti

Pozor upozornéni!

Nase povrchy s vysokym leskem jsou pii dodéni chrénény ochrannou félii. Ponechejte ji na
nabytku, dokud nebude kompletné smontovany a nebude z ného odstranény prach.
Aby se zachovala cennd optika vysokého lesku, méli byste:

. dat vysoce leskl¢ folii po odstranéni ochranné félie hodinu ¢as

na vytvrzeni na pokojovém vzduchu,

. pro Cisténi povrchd pouzivejte pouze vihky bavinény hadfik a

trochu Cisticiho prostfedku na skla.

. nepouzivejte ostry Cistici prostiedek s pfimési,

. povrchy otirejte mokrym hadrem,

. nepouzivejte parni Cistic.

. neposkodte povrch ostrymi pfedméty

. povrchy v Zadném pripadé nevystavujte silnému sluneénimu Zareni

Prejeme Vam hodné radosti s Vasim novym nabytkem.

Vase oddéleni vyvoje novych vyrobkii

(FR) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le faitque la meilleure
des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
macgonnerie. Par conséquent, pensez r vérifier la magonnerie avant d'accrocher les éléments

hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues r cette fin, achetées dans une grande surface
spécialisée. En fin de compte, c'est linstallateur qui sera responsable de la fixation r la magonnerie.
Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement |;affaire d;un personnel qualifé,
ddment habilité. Vauillez observer les descriptions et les poidsindiqués dans la notice de montage.
Veuillez respecter les poids maxi spécifiés; en tant que fabricant de meubles, nous déclinons toute
responsabilité en cas de surcharges cousées par des enfants qui jouent, d'autres personnes,

du matériel divers ou provoquées par d'autres influences! Pour assurer le fonctionnement
irréprochable du meuble, il faut veiller r I'nstaller parfaitement d'aplomb et r I'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-gtre nécessaire de les réalinger/régler r nouveau sur place!
Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions VDE, CE, MM
en vingueur. La puissance r utiliser est précisée sur la douille de chaque lampe. Si le wattage max.
n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie du r la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe,
en raison du risque d'incendie! Il faut resserrer toutes les vis et les élémentes de raccord porteurs
apres 5 r 6 semaines, pour assurer une stabilité durable!

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs!

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées, si de
modifications sont apportées aux produits ou bien encore si de picces sont remplacées ou si

de consommables qui ne correspondent pas aux picces d'origine sont utilisés, nous n'assumons
alors aucune garantie et nous déclinons toute responsabilité dans ces cas.

Attention Reamrque!

Nos surfaces haute brillance sont protégées r la livraison par un film protecteur. Veuillez le laisser
sur le meuble jusqu'r ce qu'il soit enticrement installé et que la poussicre soit supprimée.
Pour obtenir un aspect de qualite et de haute brillance, vous devez

Jlaisser durcir pendant une haure r [;air ambiant le film haute

brillance aprcs avoir enlevé le film protecteur

. pour le nettoyage de surfaces utiliser uniquement un chiffon

de coton humide et un peu de lave-vitre

. Ne pas utiliser de détergent agressif comportant des addi-tifs

. Frotter les surfaces avec un chiffon humide.

. Ne pas utiliser de nettyeur r vapeur

. Ne pas endommager la surface avec des objets coupants

. Ne pas soumettre les surfaces r un fort rayonnement silaire

Nous souhaitons que votre nouveau meuble vous donne enticre satisfaction

Votre service de développement de produits




(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts zo goed is als de
verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan de muur
hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een
speciaalzaak. Tenslotte is de monteur verantwoordelijk voor de bevesting aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elekirische artikelen mag uitsluitend door hiervoor
bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met de beschrijvingen en de
vermelde gewichten in de montagehandleiding. Neem de aangegeven maximumgewichten in acht.
Bij overbelasting die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden ontstaat,
zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk! Het onberispelijk functioneren van het meubel is
alleen gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en vericaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn
vooraf ingesteld, moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld/ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften van VDE, CE,
MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende lampfitting. Wanneer het
maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting.
Het afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden! Alle schroeven en dragende
verbindingselementen moeten na 5 r 6 weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd,
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of
verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met originele onderdelen, vervalt iedere
garantie of aansprakeljjkheid.

Opgelet instructie!

Onze hoogglanzende opperviakken zijn bij de levering beschermd met een beschermfolie.
Laat deze folie op het meubel tot het volledig is gemonteerd en vrij is van stof.

. de hoogglanzende look te verkrijgen, dient u een uur de tjjd voor de verharding achteraf
in de omge vingslucht geven

. voor de reiniging van de opperviakken gebruikt u alleen een vochtige katoenen doek en
een glasreinigingsproduct

. Gebruik geen bijtend reinigingsmiddel met toevoegingsstoffen

. Whijf opperviakken met een natte doek af.

. Gebruik geen stoomreiniger

. Beschadlig het opperviak niet met scherepe voorwerpen

. Stel opperviakken zeker niet bloot aan sterke zonnestralen

We wenden u nog veel plezier met het nieuwe meubel

De productontwikkelingsafdeling

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomnie€, ze umocowanie mebli jest tak dobre,
Jjak dobre jest potaczenie pomigdzy materiatem mocujacym (kotkiem rozporowym) a $ciang.
Prosze zatem w przypadku elementéw wiszacych sprawdzi¢ wytrzymato$¢ muru i uzy¢ do ich
zamocowania wyfgcznie przeznaczonych do tego kotkow ze sklepu specjalistycznego.
Ostateczng odpowiedzialno$¢ za przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli. Montaz
artykutow elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢ wytgcznie autoryzowanemu personelowi.
Prosze zastosowac sie do opiséw oraz cigzaréw podanych w instrukcji montazu. Prosze
przestrzega¢ podanych cigzaréw maksymalnych. W przypadku nadmiernego obcigzenia,
powstafego w wyniku bawigcych sie dzieci, 0s6b, materiatu lub z innych powoddw jako producent
mebli nie ponosimy odpowiedzialnodci! Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane
wylfgcznie w przypadku jego prawidfowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaty
odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawic na
nowo/wyregulowac! Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktérych nalezy uzywac. W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watow istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywacze wzgledu na
niebezpieczenstwo pozaru! Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy
dokreci¢ wszystkie Sruby i nosne elementy faczace! Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych
wymagajacych szorowania! W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania,

obstugi i montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany cze$ci lub uzywania materiatéw
zuzywajgcych sie, ktére nie odpowiadajg czesciom oryginalnym, wyklucza sie jakgkolwiek
gwarancje lub roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci cywilney.

Uwaga informacja!

Nasze powierzchnie o wysokim potysku sg fabrycznie ochronione specjaing folig ochronna.
Prosimy pozostawi¢ jg na meblach do momentu zmontowania i usunigcia kurzu.
Aby otrzymac wysoki potysk, nalezy
. po usunieciu folii ochronnej pozostawic folie potyskowg przez godzing w pomieszczeniu
do stwardnienia
. stosowac do czyszczenia wyfacznie bawetniang szmatke i odrobine Srodka do mycia szkfa
. nie stosowac ostrych $rodkéw czyszczacych z dodatkami
. cierac powierzchnie wilgotng szmatkg
. nie stosowac¢ myjki parowej
. Nie uszkodzi¢ powierzchni ostrymi przedmiotami.
. W zadnym wypadku nie naraza¢ powierzchni na mocne promieniowanie stoneczne.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania i zadowolenia z nowych mebl.

Dzial Rozwoju Produktu

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na, kot je mo.na
povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih, ki So obe.eni, preverite
zid in uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v strokovni trgovini.
Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev. Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak.
Pri tem upo.tevajte opise ter podatke o te.i v navodilih za monta.o. Upo.tevajte podano maksimaino
te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo zaradli igranja otrok, bremen ljudi ali drugega
materiala ali zaradi drugih obremenitev. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne
odgovornosti! Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovijeno samo pri pravilni vodoravni in
pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na
novo nastaviti! Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi
VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .arnic je vedno navedena na vsakem posameznem okviru za
svetilo. Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretia nevarnost po.ara. Svetil
zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati! Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6
tednih naknadno privija.ite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!

V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru izvajanja
sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim
delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavijanja garancije.

Pozor uputa!

Nase povrsine visokog sjaja zasticene su tijekom isporuke zastitnom folijom. Ostavite ovu na
namjestaju, dok nije u ciielosti montiran i osloboden od prasine.

Da biste dobili vrijednu optiku visokog sjaja, trebali biste

. ostaviti foliju visokog sjaja, nakon uklanjanja zastitne folije, sat

vremena na Sobnom zraku radi naknadnog otvrdnjavanja;

. koristiti viaznu pamuénu krpu i nesto sredstva za ¢is¢enje

stakla za ciscenje povrsina,

. ne koristiti ostre deterdzente s dodacima,

. obrisati povrsine s mokrom krpom,

. ne koristiti pami cista¢;

. ne ostetiti povrsinu ostrim predmetima;

. ne izlagati povrsine ni pod kojim okolnostima jakom sunéanom ozracivanju.

Zelimo Vam puno sreénih trenutaka sa svojim novim amjestajem.

Va$ razvoj proizvoda

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint batorgyérto arrél szeretnénk tajékoytatni Ont, hogy a rogzitelt szerekezetek minésége a régzité
anyag (tipli) és a fal kozti 6sszekottetés minGségétdl fiigg. Falra szerelt egzségek esetén ellendrizze
a fal adottsagait és csakis szakkereskedelembél szarmazo, a rogzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon.
Viégsé sroron a bitort felszerelé személy felel6s a falra torténd rogzitésért. A villamosségi cikkek
szerelgsét és elhelyezését csakis erre jogosult szakember végezheit. Kérjiik, vegye figyelembe az
Osszeszerelési itmutatoban szerepl6 leirdsokat és stlyadatokat. Tartsa be a megadott maximélis
Stlyhatarokat. A butor jatsz6 gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozota
talterhelésért a batorgyartot nem terheli feleldsség. A butor kifogastalan mikédése csakis pontosan
fiiggbleges helyzetben garantélt. Az ajték elére be vannak llitva, a helyi adottségok fiiggvénzében
azonban szlikség esetén djra be kell allitani/igayitani 6ket. A villamos berendezések a német VDE,
CE és MM érvényes szabvanyainak és elGirasainak megfeleléen késziiltek. A vildgitotestek megfelelé
erfssége az adott ldmpa foglalatén taldihaté meg. A max. watt-szém be nem tartésa esetén
talforrésodas Gvetkeztében fellépé tiizveszély all fenn. A vildgitétesteket tiizveszélz miatt nem szabad
letakarnil inden csavart és tarto 6sszekot6 részt 5-6 hét elteltével djra meg kell hizni a bator allé
helyzetben val6 artés biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habzé tisztitészereket!

Az Gzemeltetési, kezelési ill. szerelési Gtmutaté utasitasainak be nem tartasa, a terméken végzett
valtoztatésok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek meg nem felelé anyagokat felhasznaldsa
esetén mindennem(i szavatossag és felelésség kizart.

Figyelem, olvassa el a tandcsot!

A fényes feliileteket a kiszéllitas soran véddfoliaval védjik. Hagyja a foliat a butoron addig, amig azt
teljesen 0ssze nem szerelete és nem tavolitotta el rola a port.

Az értékes fényes felilet megévaséhoz tegye a kbvetkezGket:

. Hagyja a fényes foliat a véddfolia eltavolitasa utén egy rat keményedni a helyiség levegdjében

. A feliiletek tisztitasahoz kizarélag nedves pamutkend6t és eqy kevés ablaktisztitét hasznaljon.

. Ne hasznéljon éles szemcsés tisztitoszereket.

. A feliiletet térélje at egy nedves ronggyal.

. Ne hasznéljon g6z6lGs tisztitéeszkozt.

. A feliiletet 6vja a kemény targyakkal valo sériléstd.

. A feliilet minding vni kell az er6s napstitéstol.

Reméljiik, sok 6romet lel ay dj bator hasznalataban.

A termékfejlesztok




(SK) Vézeny zédkaznik,

ako vyrobca nébytku by sme Vés cheeli informovat o tom, Ze nové upevnenie je len také dobré,
aké dobré je spojenie medzi spojovacim materiélom (hmoZdinky) a murivom. Pri visiacich
elementoch skontrolujte Vase murivo a pouZite na prislusné murivo iba ur¢ent hmoZdinku zo
stavebnin. V kone¢nom désledku je za upevnenie na murive zodpovedny montér. Montéz a
pokladku elektrickych materialov a spotrebicov smie vykonévat iba autorizovany odborny
personal. Prosime, dodrzte popisy a tdaje 0 hmotnosti v ndvode na montaZ. DodrZiavajte
uvadzané ddaje 0 maximélnej hmotnosti pri pretaZeni, ktoré méZu spdsobit hrajice sa deti,
[udlia, materidl, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku nepreberéme ziadne rucenie!
Bezchybné funkcia n&bytku je zarucené iba pri kolmom a vodorovnom postaveni. Dvere st
vopred nastavené, v pripade potreby na zéklade miestnych podmienok je vsak nutné ich znovu
vyvézit/nastavit! V3etky elektrické intalacie st zhotovené podfa platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa majui pouzit, je uvedend na objimkach
prislusnych Ziaroviek. Pri nedodrzani maximélnych Wattov vzniké na zéklade prehriatia riziko
poZiaru. Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poZiaru! VSetky skrutky, ako aj nosné
spojovacie diely by sa mali po 5 az 6 tyZdrioch dotiahnut, aby bola zarucend trvala stabilita!

Nepouzivajte Ziadne drsné Cistiace prostriedky!

Ak nebudi dodrzané prevadzkové névody, ndvody na obsluhu alebo montaZ, ak sa
budu na produktoch vykonavat zmeny, vymieniat diely alebo ak sa bude pouzivat
spotrebny materiél, ktory nezodpoveda origindinym dielom, odpada akakolvek
zéruka alebo akékolvek naroky na rucenie.

Upozornenie!

Lestené plochy st pri dodani chranené ochrannou féliou. Tuto foliu neodstrariujte
skor, ako nabytok zmontujete a zbavite prachu.

Aby ste zachovali vzhlad lesteného povrchu, mali by ste

. leStenu féliu po odstraneni ochrannej folie nechat’ na vzduchu priblizne jednu hodinu
zatvrdnut,

. pre Cistenie povrchu pouzivat len vihkd bavinen utierku a malé mnozstvo
umyvacieho prostriedku na skia.

. Nepouzivajte Ziadny ostry Cistiaci prostriedok s pridavnymi latkami.

. Povrchy vydrhnite mokrou handrou.

. Nepouzivajte parny Cistic.

. Povrchy neposkodzujte ostrymi predmetmi.

. Povrchy v Ziadnom pripade nevystavujte silnému sinenému Ziareniu.

Zelame vém vela radosti s vagim novym nabytkom.

V4s vyvoj vyrobku

(SLO) Cijenjeni kupce,

kao prozvodac namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da uévrséenje drzi ukoliko je dobar spok
izmedu materijala za pricvr§cenje (mozdanik) i zida. Kod visecih elemenata ispitajte zide i koristite
samo mozdanike predviddene za to iz specijalizirane strucne trgovine. Najzad, monte je odgovoran

za uévrscenje na zidu. MontaZu i poloZenje elektro-artikala moZe izvrSavati samo autorizirano struéno
osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u uputstvu za montazu. PridrZavajte se navedenih podataka
0 maksimalnoj teZini u sluaju propterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili
drugih utjecaja kao proizvoZa¢ namjestaja je zajamcéena samo kod vertikalne i vodoravne montaze.
Vrata su prednamjestena, ali u danom slucaju se moraju nanovo centrirati/podesiti, na osnovi lokalnih
uvjeta! Sve elektricne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-,CE-,MM-normama
odnosno-propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na doticnom griu Zarulje.
U slucaju nepridrzavanja maksimalne vataZe, postoji opasnost od poZara zbog pregrijavanja. Ne smije
se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od poZara! Sve vijke kao i posece spojne dijelove treba
naknadno pritegnuti posije 5 do 6 tiedana da bi tako bila zajamcena trajna stabilnost!

Nemoyjte koristiti ribajuca sredstva za Ciscenje!

Ukoliko se na prdrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montazu, ako vrsite promjene na
proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potrosne materijale koji ne odgovaraju originalnim
dijelovima, ofpada svaka garancija i svaki zahtjev za jam¢enjem.

Pozor, napotek!

Nase visokosijajne povrsine so pri dobavi zasCitene s folijo. Pustite jo na pohistvu, dokler ni

v celoti montirano ter ga tako zasCitite pred prahom.

Da bi obdrzali dragocen izgled visokega Sijaja, morate

. visokosijajno foljjo po odstranitvi zaCitne folije eno uro dati na sobno temperaturo, da se strdi
. za CisCenje povrsin uporabljajte samo viazno bombazno krpo in malo Cistila za steklo

. Ne uporabljajte ostrih Cistil z dodatki.

. Povrsine zdrgnite z mokro krpo

. ne uporabljajte parnega Cistilnika.

. Ne poskodujte povrsine z ostrimi predmeti

_ V nobenem primeru ne izpostavijajte povrsin mo&nim sonénim Zarkom

Zelimo vam $e mnogo veselja z vagim novim pohistvom.

Vas razvojni oddelek

(RUS) Yesaxaembiii knueHm!

Sensisick npousgodumenem mebenu, Mbl xomesiu bbi MPOUHGOPMUpPOsamb Bac 0 mom, ymo nboil
Kpenex HalexeH HaCmOMbKO Xe, HACKONbKO HA0EXHO COEOUHEHUE MEXOY KPEnexHbIM Mamepuanom
(Orobenem) u cmewoil. [Toamomy g ciiyyae ¢ Mod8eCHsIMU 3IeMEHMamu, noxanylicma, npogepbme
HadexHocmb Bawel cmeHb! U ucronbaylime monbko nodxodsuue Orbenu, komopbie npednazaomcsy
8 CrIeyuarbHbIX CMPOUMENbHbIX Maza3uHax. B KOHEYHOM umoae OMeemcmeeHHOCMb 3@ Kpenex
Hecem crieyuanucm, 0Cywecmensowul MoHmax. MoHmax u ycmaHOeKy 3eKmpuYecko2o
o0bopydosaHusi criedyem ropyyams MOsbKO a8MOPU308aHHBIM INEKMPUKaM-CeULanUCman.
Cnedyiime onucarusm u cobnodalime OaHHble Mo 6€Cy, MPUBEOEHHBIE 8 UHCMPYKUUU N0 MOHMAXY .
[Toxanyiicma, npudepxusalimecs ykasaHHbIX MaKCUMasTbHbIX 3Haverull no eecy. Mpu nepeepyskax,
PUYUHOL BO3HUKHOBEHUST KOMOPBLIX SIGMSOMCA U2pakoujue demu, mo0u, Mamepuarsl Uny UHble
MPUYLHBI, Mbl, KaK npoL3800UMenu Mebeny, omeemecmeeHHOCMU He Hecem! besyrpeyHsie
JKCrMyamayuOoHHsle Xapakmepucmuku Mebenu obecriedusaiomes mofibko 8 MoM Criyyae, ecriu
Mebenu npaguibHO CoOPUEHMUPOBaHa 8 20PU3OHMANbHOL U 8epMUKabHOU nnockocmu. [eepu
rocmasnsmes ompeaynuposaHHsIMU, 00Hako U OHU mpebyrom onpedenieHHol AonomHUMenbHoU
Hacmpoliku ¢ ydemom mecmHbix ycrosull! flobbie anekmpomexHudeckue pabomsi crnedyem
oCyLeCcmensimep 8 COOM8eMCMaUL C MECMHbIMU 3aKOHOOameTbHbIMU HOPMaMU U rpednucaHusMU.
Pekomendyemast spkocmp 0C8emuUMeNbHbIX AMEMEHMO8 yKka3bieaemcs Ha nampoHe namrsl. [pu
HecobmodeHUL 02PaHUHEHUS MO MaKCUMaTbHOU MOWHOCMU OCBELUEHUS CYLUECMBYem OracHoCMb
roxapa ecnedcmeue nepeepesa. 10 puYLHe ONAacCHOCMU MOXapa 3anpewaemes Hakpbisams
oceemumenbHle 3memeHmel! Bee 8UHMOBbIE KDEMMEHUST, PABHO Kak U COEOUHUMENbHbIE MEMEHMb!
cnedyem nodmsHyms yepes 5 - 6 Hedenb nocne 3asepweHus MoHmaxa Ons obecreyeHus
0OoneocpoyHoll HadexHoll chukcayuu!

He nonb3yiimeck abpasusHsimMu Yucmsuwumu cpedcmeamu! [pu HeCObMOOEHUL UHCMPYKUUL 10
akcrnyamayuu, obCyKUBAHUIO U MOHMAXY, @ MaKkXe MPU 0CYWeCMBNEHUU U3MEHeHU( u3denus,
3ameHb! Oemanell unu NPUMEHEHUU UHBIX PacXOOHbIX Mamepuasnos, He COOMBEMCMBYIWUX
Opu2UHanbHbIM Oemanam, eapaHmus npexpawaem ceoe Oelicmeue, PagHO Kak U UHbIE MPemeH3uU,
Kacaroujuecst 0meemcmeeHHOCMU U320mOosUMers.

O6pamume eHumMaHue!

Hauiu u30 ¢ MoeepxXHOCMBbH0 C 3epKaribHbIM 6IECKOM MOCMABNSOMCS 3aLUUEHHBIMU CreyuanbHol
nnexkol. Ocmaensiime ee Ha mebenu, noka oHa He 6ydem NoAHOCMbI0 YCMAaHO8NEHa U Mbiflb
6ydem nonHocmbio yopaHa.
Umobbl dobumscs 6r1a20podHo20 3epkasnbHo20 brecka, Heobxodumo:
. 110C/1e CHAMUS 3aLUMHOU NIEHKU 0CMasUMb MIEHKY C 3epKasibHbIM 6eckom Ans AononHUMensHo
3aKanau 8 8030yxe koMHambl Ha 0QUH Jac,
. Onst yuemku mosepxHocmel Ucronb3yLime MoK 8N1axHbIe X0MYamobyMaxHsle cangemku u
HeMHo20 cpedcmea 0111 YUCMKU CMekna.

- He ucrionb3osams ocmpble cpedcmea Yucmku ¢ npucadkamu.

- [pomupamb rosepxHoCMb e1axHol mpsnKoU.

- He ucrionb308ams mapooyucmumens.
. He nospexdame riuigepxHocms ocmpbiMu rpedmemamu.
. Hu & koem criyqae He domyckamb rormadaHus Ha I08EPXHOCMb NMPAMBIX COTHEYHBIX yqel.
JKenaem Bam nonyyums 6onbluoe ydososscmeue om cgoeli Msiekoll Mebenu.

(TR) Dederli Miisterimizé

Mobilya tireticisi olarak, yapacadynyz sabitleme islemi ancak sabitleme malzemesi (diibel) ve duvar
arasyndaki badlanty kadar iyi olabilir. Asky elemanlary kullanyrken duvarynyzy kontrol edin ve sadece
buna uygun diibeller kullanyn. Duvara yapylacak sabitleme isleminden montaj elemany sorumludur.
Elektrik ekipmanlarynyn montajy ve bunlaryn dosenmesi yalnyzca yetkili teknik personel tarafyndan
uygulanmalydyr. Montaj talimatynda bulunan agyklamalary ve adyrlyk bilgilerini dikkate alyn.

Belirtilen maks. adyrlyk bilgierine riayet edin. Oyun oynayan ¢ocuklardan, insanlardan, malzemelerden
veya baska etkenlerden kaynaklanan atyry yiiklenmelerde mobilya Cireticisi olarak sorum kabul
etmiyoruz!

Mobilyanyn kusursuz halde ¢alytmasy dik ve yatay yonde kurulum yapyldydynda sadlanyr. Kapylar
Gnceden ayarlanmytyr, ancak gerektidinde yerel kogullardan dolayy yeniden
hizalanmaly/ayarianmalydyr! Tiim elektrik tesisatlary gegerli VDE, CE, MM normalaryna veya
talimatlaryna gére dretilmistir. Maks. Watt sayysyna uyulamadydynda atyry ysynma sonucu yangyn
riski s6z konusudur. Yangyn riski nedeniyle lambanyn {izerinin Grtiilmesi yasaktyr! Kalycy bir denge
sadlamak igin tiim cyvatalar ve tatyyycy badlanty noktalary 5 ila 6 hafta sonra tekrar sykylmalydyr.

Asyndyrycy temizlik geregleri kullanmayyn!

Kullanym kylavuzuna veya montaj bakym talimatlaryna uyulmazsa, driinler tizerinde dedisiklikler
yapylyrsa, pargalar dedistiriilirse veya orijinal pargalara uygun olmayan sarf malzemeleri
kullanylyrsa, her tiir garanti ve tazminat hakky gegersiz olur.

Dikkat, Bilgilendirme!

Yiiksek parlaklyktaki yiizeylerimiz teslimat esnasynda bir koruma folyosu ile korunmaktadyr.
Mobilyalar tamamen monte edilip tozdan aryndyrylana kadar folyoyu tizerinde byrakynyz.
Dederli yiiksek parlak gériintiniin kalmasyny sadlamak igin:

. yuksek parlaklyktaki folyoya koruma folyosu gykaryldyktan sonra oda havasynda sertiesmesi
igin bir saatlik bir zaman tanyyynyz.

. Yiizeylerin temizlici igin sadece nemil pamuk bez ile biraz cam temizleyici kullanynyz.

. Ek maddeler iceren keskin temizlik malzemeleri kullanmayynyz.

. Yiizeyleri yslak bir bezle ovunuz.

. Buharly temizleyici kullanmayynyz

. Yiizeye keskin aletlerle zarar vermeyiniz

. Yiizeyi higbir surette gigli gtineg ytynlaryna maruz byrakmay ynyz.

Yeni mobilyanyzla seving duymanyzy dileriz.

BGT

C Hauny4wumMu noxenaxusiMu, KOJIeKmMue paspabomyuxos

Uriin Gelistrime Departmany




Information zur Reklamationsbearbeitung:
P O R TU M 0 4 0 Geben Sie bitte bei Reklamationen Modellnummer, Type sowie die Ersatzteilnummer
der bendtigten Bauteile an. Ebenfalls missen Sie Ihre Auftragsnummer angeben.

A4PTKQO040 Mail : kundendienst@forestdream.de
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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Wanden aus massiven und einheitlichen Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu
verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wénden miissen
Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie sich im Handel nach den fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgeméfe
Montage und dadurch entstandene Schéden tibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelmaBigen Absténden tiberpriifen und nachziehen.

FR

Avertissement :

Pour eviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mu rest obligatoire.

Si des chevilles et des vis sont fournies avec l'article, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs et homogenes pour éviter tout basculement.
Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve a I'endroit oli vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles
spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et les chevilles adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages
qui en résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis a intervalles réguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des substances polluantes dans l'air intérieur. Il est
ainsi recommandg, aprés l'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux
polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour l'eclairage principal d'une piece de la maison.

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent them from tipping over. Before drilling,
make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels
suitable for the respective wall condition. The manufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular
intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di
eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti € necessario utilizzare tasselli speciali.
Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o tasselli adatti al tipo di parete in questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e dei danni che
ne derivano. Controllare ¢ serrare tutte le viti a distanza regolare.

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dotaczone sa kotki i Sruby, s3 one przeznaczone wylaeznie do stosowania na Scianach wykonanych z solidnych i jednolitych materiatow, aby zapobiec przewrdceniu.
Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnic sie, ze w miejscu wiercenia nie sg utozone rury gazowe, wodociagowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych scian
nalezy stosowac kotki specjalne. O $ruby lub kotki odpowiednie dla konstrukeji danej $ciany nalezy pyta¢ w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprawidtowy montaz i wynikle z tego tytutu szkody. Wszystkie sruby nalezy regularnie sprawdzac i dokrecac.

ESP

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estan previstos (inicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a fin de evitar un posible vuelco. Antes de
taladrar, asegiirese de que por el punto de perforacion no pasan tuberias de gas o agua o cables eléctricos. Para la fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales.
Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos adecuados para las caracteristicas de la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto
ni por los daflos resultantes del mismo. Compruebe todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

074

Vystrainé upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku ptilozeny hmozdinky a Srouby, jsou urceny vyhradné pro pouziti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich materialt, a to za icelem zajisténi proti
pievraceni. Pred vrtanim se ujistéte, Ze se v misté vrtani nenachazi vedeni plynu, vody nebo elektiiny. Pro pfipevnéni k jinym sténam je nutné pouzit specialni hmozdinky.
Informujte se v obchod¢ o hmozdinkach a/nebo $roubech vhodnych pro pislusnou strukturu stény. Vyrobce nenese odpovédnost za nespravnou montaz a za skody ji zptisobené.
Vsechny srouby pravideln¢ kontrolujte a dotahujte.

SK

Informacia o nebezpedenstve:

Ak si k tovaru prilozené prichytky a skrutky, s uréené vylucne na pouZite na stenach z masivnych a jednotnych materialov, aby sa zabranilo prevrateniu. Pred vitanim sa uistite, ze
sa na vitanom mieste nenachadzaju ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. Na upevnenie na inych stenach musia byt pouzité Specialne prichytky. Spytajte sa v predajni
na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre prislusny typ steny. Vyrobca neprebera rucenie za nespravnu montaz a tym vzniknuté $kody. Vsetky skrutky v pravidelnych intervaloch
kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagolasa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizarolag massziv, egységes anyaghol készilt falakon hasznalhatok, a felborulas megakadalyozasanak
céljabol. A flras el6tt bizonyosodjon meg arrol, hogy a furas helyén nem talalhato gaz-, viz- vagy elektromos vezeték. Egyéb falakra torténd rogzitéshez specialis tiplik
sziikségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhato megfeleld csavarokkal és/vayg tiplikkel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon forgalmazojahoz. A nem szakszerti szerelésért
¢s az abbol keletkezo karokért a gyartot semmilyen feleldsség nem terheli. Minden csavart ellendrizzen és rogzitsen rendszeresen.

BG

Ipenynpeurenno ykasanue:

AKO B OKOMIUIEKTOBKATA HA 0CTABKATA HA CTOKATA €A BKJIOYCHH J100CMH H BUHTOBE, T€ ca MPEIHA3HAYCHH SAWHCTBEHO 3 YOTPeOa BEPXY CTCHH OT MACHBHH H CIHOPOJHH
MaTepHaIi, 3 f1a ce mpeaoTBpaty npeodpbiane. [lpeu npobuBane ce yBepere, de HA MACTOTO Ha MPoOHBaKe HiMa TPBOH 3a Ta3, 33 BOJA MM eICKTPHICCKH [POBOHALH.
3a 3aKpernBaHe KbM APYTH CTeHH TPAOBa Jia ce U3NoM3BaT cremyanmy mobem. Huopmupaire ce B Thprockara Mpeska OTHOCHO TOXOMAIIATE BUHTOBE /WK 00! 32
CBOTBETHATA KOHCTPYKIHS Ha cTeHara. [IpomsBojmTeNsT He noeMa OTrOBOPHOCT 3a HENPABHICH MOHTK M BB3HUKHATH B PE3yJITaT Ha ToBa Iietd. Mo, nposepsiBaiite 1
3aTAraifTe BCHUKH BUHTOBE HA PEIOBHH HHTEPBATH.
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Uyarn:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi 5nlemek amacyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis duvarlardaki kullanim igin 6ngoriilmistiir. Matkapla
delik agmadan once delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarinin olmadigindan emin olun. Uriinii baska duvarlara sabitlemek i¢in 6zel diibeller kullamlmalidir. Piyasadaki
saticilardan ilgili duvarin ozelligine uygun vidalar ve diibeller hakkinda bilgi alm. Usuliine aykirt bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar igin iretici sorumluluk almamaktadir.
Liitfen tiim vidalar diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados a fixagio em paredes de materiais solidos e uniformes, para evitar que o produto
tombe. Antes de iniciar a perfurago, certifique-se de que nio existem canalizagdes de gés, agua ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para a fixagfio noutro tipo de paredes,

tém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade no caso de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos regularmente.

Opozorilo:

¢e so blagu prilozeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izklju¢no za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se prepreci prevrnitev. Pred vrtanjem se prepricajte,
da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektri¢nih napeljav. Za pritrditev na druge stene je treba uporabljati posebne zidne vlozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih
vlozkih, primernih za posamezno sestavo stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montazo in zaradi tega nastalo $kodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno
privijajte.

NL
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Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene materialen te gebruiken om te voorkomen dat
het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten
speciale pluggen worden gebruikt. Informeer in de winkel welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een
onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig vast.

Upozoravajué¢a napomena:

Ako su uz robu prilozeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni iskljucivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala, kako bi se sprecilo prevrtanje. Pre busenja se
uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na drugacijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o
zavrtnjima 1/ili tiplovima koji su adekvatni za doticnu teksturu zida. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za nestruc¢nu montazu i Stete koje su nastale na taj nacin. Sve
zavrtnje kontrolisite i dotezite u redovnim intervalima.

Indicatie de avertizare:

Daci produsul este livrat impreund cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe pere ii construiti din materiale masive si uniforme, pentru a preveni rasturnarea
produsului. [nainte de a realiza gaurile, asigura ti-vd cd nu existd conducte de gaz, apa sau electricitate in locul pe care dori ti sa-1 gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pere ti,
trebuie sa utilizati dibluri speciale. Interesa ti-va la magazinul specializat, pentru a gasi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producdtorul nu este responsabil, in
cazul unui montaj necorespunzator pentru daunele rezultate. Va rugam sa verifica ti toate suruburile la intervale regulate si sd le strangeti.

HR

Upozorenje:

Ako su uz proizvod prilozene tiple 1 vijci, oni su namijenjeni iskljucivo za koristenje na zidovima od ¢vrstih i jednoliénih materijala kako bi se sprijecilo prevrtanje. Prije busenja
provjerite da na mjestu busenja nema elektriénih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za pri¢vricivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje
raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama koji su prikladni za odgovarajucu zidnu strukturu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaze. Sve vijke
potrebno je redovito provjeravati i zategnuti.

SE

Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten &r de endast avsedda for viggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att produkten vippar. Forsikra dig om att inga gas-,
vatten- eller elledningar befinner sig p platsen som du ska borra innan du borjar. For fastséttning i viggen maste specialplugg anvéndas. Informera dig i en butik om vilka skruvar
och plugg som passar till vilken végg. For en felaktig montering och skador som uppstér pa grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra at alla skruvar med
jamna mellanrum,

RUS

UKR

Tpenynpexnenne :

Ecimy w3ieme ocTaisieTcs BMECTE ¢ IO0ESMH | Iy PYIaMHi , OHU TPETHA3HAUCHB! HCKITIOUMTEIBHO U MCTIONb30BAHMS HA CTEHAX W3 MOHOIMTHBIX M OZIHOPOJHBIX MATEPHAIoB,
9T00BI IPETOTBPATATS BO3MOXKHOE 00pyImeHHe . [lepesr HadaioM CBEpICHHS YOCIHTECE, UTO HA MECTE CBEPJICHIS HET Ta30MPOBOJIA, BOIONPOBOA HIIH 3MEKTPONpPOBOAKH . [l
KPCILICHUS. K APYTHM CTEHAM HEOOXO/IMMO MCIONb30BATh CHeMATbHbIE M00ed. Y3HaiTe y poJaBua, Kakue My pymbl Wi 100N NOAXOMIT /U1 COOTBETCTBYIOLIEH CTPYKTYpbI
crenbl. [IpoK3BO/MTENs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HEMPABUIIbHBI MOHTAXK M BHI3BAHHbIA MM yiep0. PeryspHo mpopepsiite u MOATATHBAMTE BCE IIYPYIIBI.

[lonepem:xenns :

ko Jio BupoOy JONAI0THCS MO0 Ta TBUHTH, BOHH NIPH3HAYEH] BUKIIOYHO I BAKOPUCTAHHS HA CTiHAX 3 HIIBHUX i OJHOPIIHMX MaTepialiB, mo0 He HOMYCTHTH TICPEKUIAHHS .
Tlepen cBepuTiHHEAM MEpEKOHATECS , 10 HA MICIli CBEPIUTIHHS HEMae JIiHil ra30-, BOJIOTIOCTAYAHHS UM eJEKTPOTPOBOIKH . JIs KPIIIEHHS JI0 iHIIAX CTiH HEOOXiIHO BUKOPHCTOBYBATH
crieiabHi Jo0eni. 3anuTaiite POJIABIIS, SKi TBUHTH Ta/ab0 OO MiIXOAATH TS CTiHH 3 BI/INOBIHOI0 CTPYKTYPOI0. BUPOOHHUK He HEce BIAMOBIIATBHOCTI 3a HEPABHMITHHHI
MOHTa)K Ta 30MTKH, 1[0 BUHMKITM BHACTIIOK 160r0. [lepeBipsiiTe Ta miTsryiiTe Bei TBUHTH Yepe3 PEry/spHi IPOMDKKH dacy.
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Ispéjimas:

jei prie prekes pridétos miirvinés ir varztai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty iS tvirty ir vienody medziagy, kad buty galima i$vengti apvirtimo. Pries grezdami jsitinkite, kad
greziamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo sieny reikia naudoti specialias miirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos
konstrukcijai tinkamy varzty ir (arba) miirviniy. Gamintojas neprisiima atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios zalos. Visus varztus reguliariai tikrinkite ir
priverzkite.

Lv
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Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredz&ta izmantoSanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem materialiem, lai novérstu apgasanos.

Pirms urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav gazes, tidens vai elektroparvades Iiniju. Lai piestiprinatu pie citam sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitajam
par skriivém un/vai dibeliem, kas ir pieméroti attiecigajai sienas konstrukcijai. Razotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojajumiem. Ladzu,
regulari parbaudiet un pievelciet visas skriives.

Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud tiiiiblid ja kruvid, on need mdeldud kasutamiseks tiksnes massiivsest ja ihtsest materjalist seintel, véltimaks imberkukkumist. Veenduge enne puurimist,
et puurimiskohas ei oleks gaasi- voi veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks tuleb kasutada spetsiaalseid tiitibleid. Uurige kaubandusvorgust, millised kruvid ja/voi
tiitiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei vota endale mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jirelpingutage kdiki kruvisid
regulaarselt.
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SERVICE only for German and Austria Market

Sollte trotz aller Qualitatskontrollen der gelieferte Artikel nicht einwandfrei sein,
kdnnen wir jedes Teil kurzfristig kostenlos zur Verfiigung stellen.

Benutzen Sie bitte die beigefiigte Service-Karte!

Wir sind immer fiir Sig da..... Mail : kundendienst@forestdream.de
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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mobelproduzent mochten wir Sie dariiber informieren, dass eine Befestigung nur so gut ist
wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Diibel) und Mauerwerk. Priifen Sie bei
Héngeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafiir vorgesehene Diibel aus einem
Fachmarkt. Letzten dlich ist der Monteurfiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fachpersonal
durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der
Montageanleitung. Halten Sie bitte die angegebenen max. Gwichtsangaben ein. Bei
Uberlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen
entstehen -tibernehmen wir als Mobelproduzent keine Haftung! Die einwandfreie Funktion des
Mébeles ist nur bei lot- und waagerechter Aufstellung gewéahreistet. Die Tiiren sind vorjustiert,
miissen aber ggf. aufgrund 6rtlicher Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellf werden! Alle
elektrischen Installationen sind nach den giiltigen Normen bzw. Vorschriften von VE, CE, MM
gefertigt. Die zu verwendeende Leuchtmittelstarke ist auf der jeweiligen Lampenfassung
angegeben. Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen! Alle Schrauben sowie
tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen nachgezogen werden, um eine
dauerhafte Standsicherheit zu gewéhren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betrebis-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Anderungen an den
Produkten vorgenommen, Teile ausgewechself oder Verbrauchs materialen verwendet, die nicht
den Originalteilen entspechen, so entféllt jegliche Gewahrleistung oder Haftungsanspriiche.

Achtung Hinweis!

Unsere Hochglanzoberfléachen sind bei der Auslieferung durch eine Schutzfolie geschiitzt.
Belassen Sie diese auf dem Mébel, bis es vollstandig montiert und von Staub befreit ist.

Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie

. der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie eine Stunde Zeit zum Nachhérten an der
Raum-Luft geben

. fir die Reinigung der Oberfiachen verwenden Sie nur ein feuchtes Baumwolltuch und etwas
Glasreiniger. Kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwenden.

. Oberflachen mit einem nassen Lappen abreiben keinen Dampfreiniger verwenden.

. Oberflache nicht mit scharfen Gegensténden beschédigen

. Oberflachen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung aussetzen

Wir wiinschen Ihnen noch viel Freude mit Ihrem neuen Mobel.

Ihre Produktentwicklung

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only asgood as the
connection between the attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the appropriate dowels from specialist
store. Ultimately it is the person carrying out the installation who is responsible for attachment
to the masonry. The installation and laying of electrical lines and other items must only be
performed by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions. Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not
accept any liability as the manufacturer of the fumiture! The furniture is only guaranteed

to work perfectly if it is set up to be plumbed and horizontal. The doors have been pre-adjusted,
but may need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions. All electrical
installations have been produced in accordance with latest norms and regulations,

such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers), CE and MM.

The power of the bulbs to be used is amrket on the respective light fitting. If the maximum
number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a danger of fire from
overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire.

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6 weeks in order to
ensure long-term stability!

Do not use and abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are
carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

Attention! Notice!

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered. Please leave this foil on
the furniture until it is completely assembled and all dust has been removed.

To maintain the valuable high gloss appearance, you should:

. expose the high gloss foil to the room air for an hour to allow it to harden after removing
the protective foil.

. only use a damp cotton cloth and a small amount of glass cleaner to clean the surfaces.
. Do not use any aggressive cleaners with additives.

. Rub off the surfaces with a wet rag.

. Do not use a steam cleaner.

. Do not damage the surface with sharp objects.

. Do not in any case expose the surfaces to intense sunlight

We wish you plenty of enjoyment with your new furniture.

Your product development team

(CZ) Vézeny zékazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen tak dobré, jak dobré
Je spojeni mezi upevriovacim materidlem (hmoZdinkou) a zdivem. U zavésnych prvkii zkontrolujte
prisludné zdivo a pouZivejte jen vhodné hmoZdinky, které nakoupite v odbornych obchodech.

Za upevnéni ve zdivu je nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje. Montaz a instalaci
elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéfeni odborni pracovnici. DodrZujte popisy a tidaje o
hmotnosti uvedené v navodu k montazi. DodrZujte uvedené ddaje o maximéini hmotnosti pfi
prretizeni, které je zplsobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jinymi viivy, nepfebirdme
Jjako vyrobce nébytku zéruku! Bezvadna funkce nabytku je zarucena jen pfi postaveni ndbytku ve
sprévné svislé a vodorovné poloze. Dvifka jsou pfedem nastavend, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek! Vsechny elektrické instalace jsou provedeny podle
platnychnorem pfip. predpisti VDE (svaz némeckych elektrotechniki), CE, MM. Intenzita
Zarovky/zdroje svétla, kterd se ma pouZit, je uvedena na pfislugné objimce Zarovky/zdroje svétla.
Pri nedodrzeni maximélniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpedi vzniceni kvili piehrati. Zakryti
Zérovky/zdroje svétla je kvili nebezpeli pozaru zakdzéano! Vechny Srouby a nosné spojovaci
prvky se maji po 5 az 6 tydnech dotahnout, ¢imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostfedky!

Pokud se nedodrZuji pokyny k provozu, ndvodu nebo montézi, provadgji se tpravy
vyrobku, vymériuji se dily za neoriginélni nebo se pouziva spotiebni material, ktery
neodpovida originalnimu, zanika zaruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti

Pozor upozornéni!

Nase povrchy s vysokym leskem jsou pii dodéni chrénény ochrannou félii. Ponechejte ji na
nabytku, dokud nebude kompletné smontovany a nebude z ného odstranény prach.
Aby se zachovala cennd optika vysokého lesku, méli byste:

. dat vysoce leskl¢ folii po odstranéni ochranné félie hodinu ¢as

na vytvrzeni na pokojovém vzduchu,

. pro Cisténi povrchd pouzivejte pouze vihky bavinény hadfik a

trochu Cisticiho prostfedku na skla.

. nepouzivejte ostry Cistici prostiedek s pfimési,

. povrchy otirejte mokrym hadrem,

. nepouzivejte parni Cistic.

. neposkodte povrch ostrymi pfedméty

. povrchy v Zadném pripadé nevystavujte silnému sluneénimu Zareni

Prejeme Vam hodné radosti s Vasim novym nabytkem.

Vase oddéleni vyvoje novych vyrobkii

(FR) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le faitque la meilleure
des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
macgonnerie. Par conséquent, pensez r vérifier la magonnerie avant d'accrocher les éléments

hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues r cette fin, achetées dans une grande surface
spécialisée. En fin de compte, c'est linstallateur qui sera responsable de la fixation r la magonnerie.
Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement |;affaire d;un personnel qualifé,
ddment habilité. Vauillez observer les descriptions et les poidsindiqués dans la notice de montage.
Veuillez respecter les poids maxi spécifiés; en tant que fabricant de meubles, nous déclinons toute
responsabilité en cas de surcharges cousées par des enfants qui jouent, d'autres personnes,

du matériel divers ou provoquées par d'autres influences! Pour assurer le fonctionnement
irréprochable du meuble, il faut veiller r I'nstaller parfaitement d'aplomb et r I'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-gtre nécessaire de les réalinger/régler r nouveau sur place!
Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions VDE, CE, MM
en vingueur. La puissance r utiliser est précisée sur la douille de chaque lampe. Si le wattage max.
n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie du r la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe,
en raison du risque d'incendie! Il faut resserrer toutes les vis et les élémentes de raccord porteurs
apres 5 r 6 semaines, pour assurer une stabilité durable!

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs!

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées, si de
modifications sont apportées aux produits ou bien encore si de picces sont remplacées ou si

de consommables qui ne correspondent pas aux picces d'origine sont utilisés, nous n'assumons
alors aucune garantie et nous déclinons toute responsabilité dans ces cas.

Attention Reamrque!

Nos surfaces haute brillance sont protégées r la livraison par un film protecteur. Veuillez le laisser
sur le meuble jusqu'r ce qu'il soit enticrement installé et que la poussicre soit supprimée.
Pour obtenir un aspect de qualite et de haute brillance, vous devez

Jlaisser durcir pendant une haure r [;air ambiant le film haute

brillance aprcs avoir enlevé le film protecteur

. pour le nettoyage de surfaces utiliser uniquement un chiffon

de coton humide et un peu de lave-vitre

. Ne pas utiliser de détergent agressif comportant des addi-tifs

. Frotter les surfaces avec un chiffon humide.

. Ne pas utiliser de nettyeur r vapeur

. Ne pas endommager la surface avec des objets coupants

. Ne pas soumettre les surfaces r un fort rayonnement silaire

Nous souhaitons que votre nouveau meuble vous donne enticre satisfaction

Votre service de développement de produits




(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts zo goed is als de
verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan de muur
hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een
speciaalzaak. Tenslotte is de monteur verantwoordelijk voor de bevesting aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elekirische artikelen mag uitsluitend door hiervoor
bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met de beschrijvingen en de
vermelde gewichten in de montagehandleiding. Neem de aangegeven maximumgewichten in acht.
Bij overbelasting die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden ontstaat,
zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk! Het onberispelijk functioneren van het meubel is
alleen gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en vericaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn
vooraf ingesteld, moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld/ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften van VDE, CE,
MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende lampfitting. Wanneer het
maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting.
Het afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden! Alle schroeven en dragende
verbindingselementen moeten na 5 r 6 weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd,
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of
verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met originele onderdelen, vervalt iedere
garantie of aansprakeljjkheid.

Opgelet instructie!

Onze hoogglanzende opperviakken zijn bij de levering beschermd met een beschermfolie.
Laat deze folie op het meubel tot het volledig is gemonteerd en vrij is van stof.

. de hoogglanzende look te verkrijgen, dient u een uur de tjjd voor de verharding achteraf
in de omge vingslucht geven

. voor de reiniging van de opperviakken gebruikt u alleen een vochtige katoenen doek en
een glasreinigingsproduct

. Gebruik geen bijtend reinigingsmiddel met toevoegingsstoffen

. Whijf opperviakken met een natte doek af.

. Gebruik geen stoomreiniger

. Beschadlig het opperviak niet met scherepe voorwerpen

. Stel opperviakken zeker niet bloot aan sterke zonnestralen

We wenden u nog veel plezier met het nieuwe meubel

De productontwikkelingsafdeling

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomnie€, ze umocowanie mebli jest tak dobre,
Jjak dobre jest potaczenie pomigdzy materiatem mocujacym (kotkiem rozporowym) a $ciang.
Prosze zatem w przypadku elementéw wiszacych sprawdzi¢ wytrzymato$¢ muru i uzy¢ do ich
zamocowania wyfgcznie przeznaczonych do tego kotkow ze sklepu specjalistycznego.
Ostateczng odpowiedzialno$¢ za przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli. Montaz
artykutow elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢ wytgcznie autoryzowanemu personelowi.
Prosze zastosowac sie do opiséw oraz cigzaréw podanych w instrukcji montazu. Prosze
przestrzega¢ podanych cigzaréw maksymalnych. W przypadku nadmiernego obcigzenia,
powstafego w wyniku bawigcych sie dzieci, 0s6b, materiatu lub z innych powoddw jako producent
mebli nie ponosimy odpowiedzialnodci! Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane
wylfgcznie w przypadku jego prawidfowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaty
odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawic na
nowo/wyregulowac! Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktérych nalezy uzywac. W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watow istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywacze wzgledu na
niebezpieczenstwo pozaru! Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy
dokreci¢ wszystkie Sruby i nosne elementy faczace! Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych
wymagajacych szorowania! W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania,

obstugi i montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany cze$ci lub uzywania materiatéw
zuzywajgcych sie, ktére nie odpowiadajg czesciom oryginalnym, wyklucza sie jakgkolwiek
gwarancje lub roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci cywilney.

Uwaga informacja!

Nasze powierzchnie o wysokim potysku sg fabrycznie ochronione specjaing folig ochronna.
Prosimy pozostawi¢ jg na meblach do momentu zmontowania i usunigcia kurzu.
Aby otrzymac wysoki potysk, nalezy
. po usunieciu folii ochronnej pozostawic folie potyskowg przez godzing w pomieszczeniu
do stwardnienia
. stosowac do czyszczenia wyfacznie bawetniang szmatke i odrobine Srodka do mycia szkfa
. nie stosowac ostrych $rodkéw czyszczacych z dodatkami
. cierac powierzchnie wilgotng szmatkg
. nie stosowac¢ myjki parowej
. Nie uszkodzi¢ powierzchni ostrymi przedmiotami.
. W zadnym wypadku nie naraza¢ powierzchni na mocne promieniowanie stoneczne.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania i zadowolenia z nowych mebl.

Dzial Rozwoju Produktu

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na, kot je mo.na
povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih, ki So obe.eni, preverite
zid in uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v strokovni trgovini.
Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev. Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak.
Pri tem upo.tevajte opise ter podatke o te.i v navodilih za monta.o. Upo.tevajte podano maksimaino
te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo zaradli igranja otrok, bremen ljudi ali drugega
materiala ali zaradi drugih obremenitev. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne
odgovornosti! Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovijeno samo pri pravilni vodoravni in
pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na
novo nastaviti! Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi
VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .arnic je vedno navedena na vsakem posameznem okviru za
svetilo. Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretia nevarnost po.ara. Svetil
zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati! Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6
tednih naknadno privija.ite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!

V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru izvajanja
sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim
delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavijanja garancije.

Pozor uputa!

Nase povrsine visokog sjaja zasticene su tijekom isporuke zastitnom folijom. Ostavite ovu na
namjestaju, dok nije u ciielosti montiran i osloboden od prasine.

Da biste dobili vrijednu optiku visokog sjaja, trebali biste

. ostaviti foliju visokog sjaja, nakon uklanjanja zastitne folije, sat

vremena na Sobnom zraku radi naknadnog otvrdnjavanja;

. koristiti viaznu pamuénu krpu i nesto sredstva za ¢is¢enje

stakla za ciscenje povrsina,

. ne koristiti ostre deterdzente s dodacima,

. obrisati povrsine s mokrom krpom,

. ne koristiti pami cista¢;

. ne ostetiti povrsinu ostrim predmetima;

. ne izlagati povrsine ni pod kojim okolnostima jakom sunéanom ozracivanju.

Zelimo Vam puno sreénih trenutaka sa svojim novim amjestajem.

Va$ razvoj proizvoda

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint batorgyérto arrél szeretnénk tajékoytatni Ont, hogy a rogzitelt szerekezetek minésége a régzité
anyag (tipli) és a fal kozti 6sszekottetés minGségétdl fiigg. Falra szerelt egzségek esetén ellendrizze
a fal adottsagait és csakis szakkereskedelembél szarmazo, a rogzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon.
Viégsé sroron a bitort felszerelé személy felel6s a falra torténd rogzitésért. A villamosségi cikkek
szerelgsét és elhelyezését csakis erre jogosult szakember végezheit. Kérjiik, vegye figyelembe az
Osszeszerelési itmutatoban szerepl6 leirdsokat és stlyadatokat. Tartsa be a megadott maximélis
Stlyhatarokat. A butor jatsz6 gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozota
talterhelésért a batorgyartot nem terheli feleldsség. A butor kifogastalan mikédése csakis pontosan
fiiggbleges helyzetben garantélt. Az ajték elére be vannak llitva, a helyi adottségok fiiggvénzében
azonban szlikség esetén djra be kell allitani/igayitani 6ket. A villamos berendezések a német VDE,
CE és MM érvényes szabvanyainak és elGirasainak megfeleléen késziiltek. A vildgitotestek megfelelé
erfssége az adott ldmpa foglalatén taldihaté meg. A max. watt-szém be nem tartésa esetén
talforrésodas Gvetkeztében fellépé tiizveszély all fenn. A vildgitétesteket tiizveszélz miatt nem szabad
letakarnil inden csavart és tarto 6sszekot6 részt 5-6 hét elteltével djra meg kell hizni a bator allé
helyzetben val6 artés biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habzé tisztitészereket!

Az Gzemeltetési, kezelési ill. szerelési Gtmutaté utasitasainak be nem tartasa, a terméken végzett
valtoztatésok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek meg nem felelé anyagokat felhasznaldsa
esetén mindennem(i szavatossag és felelésség kizart.

Figyelem, olvassa el a tandcsot!

A fényes feliileteket a kiszéllitas soran véddfoliaval védjik. Hagyja a foliat a butoron addig, amig azt
teljesen 0ssze nem szerelete és nem tavolitotta el rola a port.

Az értékes fényes felilet megévaséhoz tegye a kbvetkezGket:

. Hagyja a fényes foliat a véddfolia eltavolitasa utén egy rat keményedni a helyiség levegdjében

. A feliiletek tisztitasahoz kizarélag nedves pamutkend6t és eqy kevés ablaktisztitét hasznaljon.

. Ne hasznéljon éles szemcsés tisztitoszereket.

. A feliiletet térélje at egy nedves ronggyal.

. Ne hasznéljon g6z6lGs tisztitéeszkozt.

. A feliiletet 6vja a kemény targyakkal valo sériléstd.

. A feliilet minding vni kell az er6s napstitéstol.

Reméljiik, sok 6romet lel ay dj bator hasznalataban.

A termékfejlesztok




(SK) Vézeny zédkaznik,

ako vyrobca nébytku by sme Vés cheeli informovat o tom, Ze nové upevnenie je len také dobré,
aké dobré je spojenie medzi spojovacim materiélom (hmoZdinky) a murivom. Pri visiacich
elementoch skontrolujte Vase murivo a pouZite na prislusné murivo iba ur¢ent hmoZdinku zo
stavebnin. V kone¢nom désledku je za upevnenie na murive zodpovedny montér. Montéz a
pokladku elektrickych materialov a spotrebicov smie vykonévat iba autorizovany odborny
personal. Prosime, dodrzte popisy a tdaje 0 hmotnosti v ndvode na montaZ. DodrZiavajte
uvadzané ddaje 0 maximélnej hmotnosti pri pretaZeni, ktoré méZu spdsobit hrajice sa deti,
[udlia, materidl, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku nepreberéme ziadne rucenie!
Bezchybné funkcia n&bytku je zarucené iba pri kolmom a vodorovnom postaveni. Dvere st
vopred nastavené, v pripade potreby na zéklade miestnych podmienok je vsak nutné ich znovu
vyvézit/nastavit! V3etky elektrické intalacie st zhotovené podfa platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa majui pouzit, je uvedend na objimkach
prislusnych Ziaroviek. Pri nedodrzani maximélnych Wattov vzniké na zéklade prehriatia riziko
poZiaru. Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poZiaru! VSetky skrutky, ako aj nosné
spojovacie diely by sa mali po 5 az 6 tyZdrioch dotiahnut, aby bola zarucend trvala stabilita!

Nepouzivajte Ziadne drsné Cistiace prostriedky!

Ak nebudi dodrzané prevadzkové névody, ndvody na obsluhu alebo montaZ, ak sa
budu na produktoch vykonavat zmeny, vymieniat diely alebo ak sa bude pouzivat
spotrebny materiél, ktory nezodpoveda origindinym dielom, odpada akakolvek
zéruka alebo akékolvek naroky na rucenie.

Upozornenie!

Lestené plochy st pri dodani chranené ochrannou féliou. Tuto foliu neodstrariujte
skor, ako nabytok zmontujete a zbavite prachu.

Aby ste zachovali vzhlad lesteného povrchu, mali by ste

. leStenu féliu po odstraneni ochrannej folie nechat’ na vzduchu priblizne jednu hodinu
zatvrdnut,

. pre Cistenie povrchu pouzivat len vihkd bavinen utierku a malé mnozstvo
umyvacieho prostriedku na skia.

. Nepouzivajte Ziadny ostry Cistiaci prostriedok s pridavnymi latkami.

. Povrchy vydrhnite mokrou handrou.

. Nepouzivajte parny Cistic.

. Povrchy neposkodzujte ostrymi predmetmi.

. Povrchy v Ziadnom pripade nevystavujte silnému sinenému Ziareniu.

Zelame vém vela radosti s vagim novym nabytkom.

V4s vyvoj vyrobku

(SLO) Cijenjeni kupce,

kao prozvodac namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da uévrséenje drzi ukoliko je dobar spok
izmedu materijala za pricvr§cenje (mozdanik) i zida. Kod visecih elemenata ispitajte zide i koristite
samo mozdanike predviddene za to iz specijalizirane strucne trgovine. Najzad, monte je odgovoran

za uévrscenje na zidu. MontaZu i poloZenje elektro-artikala moZe izvrSavati samo autorizirano struéno
osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u uputstvu za montazu. PridrZavajte se navedenih podataka
0 maksimalnoj teZini u sluaju propterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili
drugih utjecaja kao proizvoZa¢ namjestaja je zajamcéena samo kod vertikalne i vodoravne montaze.
Vrata su prednamjestena, ali u danom slucaju se moraju nanovo centrirati/podesiti, na osnovi lokalnih
uvjeta! Sve elektricne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-,CE-,MM-normama
odnosno-propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na doticnom griu Zarulje.
U slucaju nepridrzavanja maksimalne vataZe, postoji opasnost od poZara zbog pregrijavanja. Ne smije
se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od poZara! Sve vijke kao i posece spojne dijelove treba
naknadno pritegnuti posije 5 do 6 tiedana da bi tako bila zajamcena trajna stabilnost!

Nemoyjte koristiti ribajuca sredstva za Ciscenje!

Ukoliko se na prdrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montazu, ako vrsite promjene na
proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potrosne materijale koji ne odgovaraju originalnim
dijelovima, ofpada svaka garancija i svaki zahtjev za jam¢enjem.

Pozor, napotek!

Nase visokosijajne povrsine so pri dobavi zasCitene s folijo. Pustite jo na pohistvu, dokler ni

v celoti montirano ter ga tako zasCitite pred prahom.

Da bi obdrzali dragocen izgled visokega Sijaja, morate

. visokosijajno foljjo po odstranitvi zaCitne folije eno uro dati na sobno temperaturo, da se strdi
. za CisCenje povrsin uporabljajte samo viazno bombazno krpo in malo Cistila za steklo

. Ne uporabljajte ostrih Cistil z dodatki.

. Povrsine zdrgnite z mokro krpo

. ne uporabljajte parnega Cistilnika.

. Ne poskodujte povrsine z ostrimi predmeti

_ V nobenem primeru ne izpostavijajte povrsin mo&nim sonénim Zarkom

Zelimo vam $e mnogo veselja z vagim novim pohistvom.

Vas razvojni oddelek

(RUS) Yesaxaembiii knueHm!

Sensisick npousgodumenem mebenu, Mbl xomesiu bbi MPOUHGOPMUpPOsamb Bac 0 mom, ymo nboil
Kpenex HalexeH HaCmOMbKO Xe, HACKONbKO HA0EXHO COEOUHEHUE MEXOY KPEnexHbIM Mamepuanom
(Orobenem) u cmewoil. [Toamomy g ciiyyae ¢ Mod8eCHsIMU 3IeMEHMamu, noxanylicma, npogepbme
HadexHocmb Bawel cmeHb! U ucronbaylime monbko nodxodsuue Orbenu, komopbie npednazaomcsy
8 CrIeyuarbHbIX CMPOUMENbHbIX Maza3uHax. B KOHEYHOM umoae OMeemcmeeHHOCMb 3@ Kpenex
Hecem crieyuanucm, 0Cywecmensowul MoHmax. MoHmax u ycmaHOeKy 3eKmpuYecko2o
o0bopydosaHusi criedyem ropyyams MOsbKO a8MOPU308aHHBIM INEKMPUKaM-CeULanUCman.
Cnedyiime onucarusm u cobnodalime OaHHble Mo 6€Cy, MPUBEOEHHBIE 8 UHCMPYKUUU N0 MOHMAXY .
[Toxanyiicma, npudepxusalimecs ykasaHHbIX MaKCUMasTbHbIX 3Haverull no eecy. Mpu nepeepyskax,
PUYUHOL BO3HUKHOBEHUST KOMOPBLIX SIGMSOMCA U2pakoujue demu, mo0u, Mamepuarsl Uny UHble
MPUYLHBI, Mbl, KaK npoL3800UMenu Mebeny, omeemecmeeHHOCMU He Hecem! besyrpeyHsie
JKCrMyamayuOoHHsle Xapakmepucmuku Mebenu obecriedusaiomes mofibko 8 MoM Criyyae, ecriu
Mebenu npaguibHO CoOPUEHMUPOBaHa 8 20PU3OHMANbHOL U 8epMUKabHOU nnockocmu. [eepu
rocmasnsmes ompeaynuposaHHsIMU, 00Hako U OHU mpebyrom onpedenieHHol AonomHUMenbHoU
Hacmpoliku ¢ ydemom mecmHbix ycrosull! flobbie anekmpomexHudeckue pabomsi crnedyem
oCyLeCcmensimep 8 COOM8eMCMaUL C MECMHbIMU 3aKOHOOameTbHbIMU HOPMaMU U rpednucaHusMU.
Pekomendyemast spkocmp 0C8emuUMeNbHbIX AMEMEHMO8 yKka3bieaemcs Ha nampoHe namrsl. [pu
HecobmodeHUL 02PaHUHEHUS MO MaKCUMaTbHOU MOWHOCMU OCBELUEHUS CYLUECMBYem OracHoCMb
roxapa ecnedcmeue nepeepesa. 10 puYLHe ONAacCHOCMU MOXapa 3anpewaemes Hakpbisams
oceemumenbHle 3memeHmel! Bee 8UHMOBbIE KDEMMEHUST, PABHO Kak U COEOUHUMENbHbIE MEMEHMb!
cnedyem nodmsHyms yepes 5 - 6 Hedenb nocne 3asepweHus MoHmaxa Ons obecreyeHus
0OoneocpoyHoll HadexHoll chukcayuu!

He nonb3yiimeck abpasusHsimMu Yucmsuwumu cpedcmeamu! [pu HeCObMOOEHUL UHCMPYKUUL 10
akcrnyamayuu, obCyKUBAHUIO U MOHMAXY, @ MaKkXe MPU 0CYWeCMBNEHUU U3MEHeHU( u3denus,
3ameHb! Oemanell unu NPUMEHEHUU UHBIX PacXOOHbIX Mamepuasnos, He COOMBEMCMBYIWUX
Opu2UHanbHbIM Oemanam, eapaHmus npexpawaem ceoe Oelicmeue, PagHO Kak U UHbIE MPemeH3uU,
Kacaroujuecst 0meemcmeeHHOCMU U320mOosUMers.

O6pamume eHumMaHue!

Hauiu u30 ¢ MoeepxXHOCMBbH0 C 3epKaribHbIM 6IECKOM MOCMABNSOMCS 3aLUUEHHBIMU CreyuanbHol
nnexkol. Ocmaensiime ee Ha mebenu, noka oHa He 6ydem NoAHOCMbI0 YCMAaHO8NEHa U Mbiflb
6ydem nonHocmbio yopaHa.
Umobbl dobumscs 6r1a20podHo20 3epkasnbHo20 brecka, Heobxodumo:
. 110C/1e CHAMUS 3aLUMHOU NIEHKU 0CMasUMb MIEHKY C 3epKasibHbIM 6eckom Ans AononHUMensHo
3aKanau 8 8030yxe koMHambl Ha 0QUH Jac,
. Onst yuemku mosepxHocmel Ucronb3yLime MoK 8N1axHbIe X0MYamobyMaxHsle cangemku u
HeMHo20 cpedcmea 0111 YUCMKU CMekna.

- He ucrionb3osams ocmpble cpedcmea Yucmku ¢ npucadkamu.

- [pomupamb rosepxHoCMb e1axHol mpsnKoU.

- He ucrionb308ams mapooyucmumens.
. He nospexdame riuigepxHocms ocmpbiMu rpedmemamu.
. Hu & koem criyqae He domyckamb rormadaHus Ha I08EPXHOCMb NMPAMBIX COTHEYHBIX yqel.
JKenaem Bam nonyyums 6onbluoe ydososscmeue om cgoeli Msiekoll Mebenu.

(TR) Dederli Miisterimizé

Mobilya tireticisi olarak, yapacadynyz sabitleme islemi ancak sabitleme malzemesi (diibel) ve duvar
arasyndaki badlanty kadar iyi olabilir. Asky elemanlary kullanyrken duvarynyzy kontrol edin ve sadece
buna uygun diibeller kullanyn. Duvara yapylacak sabitleme isleminden montaj elemany sorumludur.
Elektrik ekipmanlarynyn montajy ve bunlaryn dosenmesi yalnyzca yetkili teknik personel tarafyndan
uygulanmalydyr. Montaj talimatynda bulunan agyklamalary ve adyrlyk bilgilerini dikkate alyn.

Belirtilen maks. adyrlyk bilgierine riayet edin. Oyun oynayan ¢ocuklardan, insanlardan, malzemelerden
veya baska etkenlerden kaynaklanan atyry yiiklenmelerde mobilya Cireticisi olarak sorum kabul
etmiyoruz!

Mobilyanyn kusursuz halde ¢alytmasy dik ve yatay yonde kurulum yapyldydynda sadlanyr. Kapylar
Gnceden ayarlanmytyr, ancak gerektidinde yerel kogullardan dolayy yeniden
hizalanmaly/ayarianmalydyr! Tiim elektrik tesisatlary gegerli VDE, CE, MM normalaryna veya
talimatlaryna gére dretilmistir. Maks. Watt sayysyna uyulamadydynda atyry ysynma sonucu yangyn
riski s6z konusudur. Yangyn riski nedeniyle lambanyn {izerinin Grtiilmesi yasaktyr! Kalycy bir denge
sadlamak igin tiim cyvatalar ve tatyyycy badlanty noktalary 5 ila 6 hafta sonra tekrar sykylmalydyr.

Asyndyrycy temizlik geregleri kullanmayyn!

Kullanym kylavuzuna veya montaj bakym talimatlaryna uyulmazsa, driinler tizerinde dedisiklikler
yapylyrsa, pargalar dedistiriilirse veya orijinal pargalara uygun olmayan sarf malzemeleri
kullanylyrsa, her tiir garanti ve tazminat hakky gegersiz olur.

Dikkat, Bilgilendirme!

Yiiksek parlaklyktaki yiizeylerimiz teslimat esnasynda bir koruma folyosu ile korunmaktadyr.
Mobilyalar tamamen monte edilip tozdan aryndyrylana kadar folyoyu tizerinde byrakynyz.
Dederli yiiksek parlak gériintiniin kalmasyny sadlamak igin:

. yuksek parlaklyktaki folyoya koruma folyosu gykaryldyktan sonra oda havasynda sertiesmesi
igin bir saatlik bir zaman tanyyynyz.

. Yiizeylerin temizlici igin sadece nemil pamuk bez ile biraz cam temizleyici kullanynyz.

. Ek maddeler iceren keskin temizlik malzemeleri kullanmayynyz.

. Yiizeyleri yslak bir bezle ovunuz.

. Buharly temizleyici kullanmayynyz

. Yiizeye keskin aletlerle zarar vermeyiniz

. Yiizeyi higbir surette gigli gtineg ytynlaryna maruz byrakmay ynyz.

Yeni mobilyanyzla seving duymanyzy dileriz.

BGT

C Hauny4wumMu noxenaxusiMu, KOJIeKmMue paspabomyuxos

Uriin Gelistrime Departmany
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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Wanden aus massiven und einheitlichen Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu
verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wénden miissen
Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie sich im Handel nach den fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgeméfe
Montage und dadurch entstandene Schéden tibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelmaBigen Absténden tiberpriifen und nachziehen.

FR

Avertissement :

Pour eviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mu rest obligatoire.

Si des chevilles et des vis sont fournies avec l'article, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs et homogenes pour éviter tout basculement.
Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve a I'endroit oli vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles
spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et les chevilles adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages
qui en résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis a intervalles réguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des substances polluantes dans l'air intérieur. Il est
ainsi recommandg, aprés l'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux
polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour l'eclairage principal d'une piece de la maison.

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent them from tipping over. Before drilling,
make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels
suitable for the respective wall condition. The manufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular
intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di
eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti € necessario utilizzare tasselli speciali.
Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o tasselli adatti al tipo di parete in questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e dei danni che
ne derivano. Controllare ¢ serrare tutte le viti a distanza regolare.

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dotaczone sa kotki i Sruby, s3 one przeznaczone wylaeznie do stosowania na Scianach wykonanych z solidnych i jednolitych materiatow, aby zapobiec przewrdceniu.
Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnic sie, ze w miejscu wiercenia nie sg utozone rury gazowe, wodociagowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych scian
nalezy stosowac kotki specjalne. O $ruby lub kotki odpowiednie dla konstrukeji danej $ciany nalezy pyta¢ w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprawidtowy montaz i wynikle z tego tytutu szkody. Wszystkie sruby nalezy regularnie sprawdzac i dokrecac.

ESP

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estan previstos (inicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a fin de evitar un posible vuelco. Antes de
taladrar, asegiirese de que por el punto de perforacion no pasan tuberias de gas o agua o cables eléctricos. Para la fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales.
Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos adecuados para las caracteristicas de la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto
ni por los daflos resultantes del mismo. Compruebe todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

074

Vystrainé upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku ptilozeny hmozdinky a Srouby, jsou urceny vyhradné pro pouziti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich materialt, a to za icelem zajisténi proti
pievraceni. Pred vrtanim se ujistéte, Ze se v misté vrtani nenachazi vedeni plynu, vody nebo elektiiny. Pro pfipevnéni k jinym sténam je nutné pouzit specialni hmozdinky.
Informujte se v obchod¢ o hmozdinkach a/nebo $roubech vhodnych pro pislusnou strukturu stény. Vyrobce nenese odpovédnost za nespravnou montaz a za skody ji zptisobené.
Vsechny srouby pravideln¢ kontrolujte a dotahujte.

SK

Informacia o nebezpedenstve:

Ak si k tovaru prilozené prichytky a skrutky, s uréené vylucne na pouZite na stenach z masivnych a jednotnych materialov, aby sa zabranilo prevrateniu. Pred vitanim sa uistite, ze
sa na vitanom mieste nenachadzaju ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. Na upevnenie na inych stenach musia byt pouzité Specialne prichytky. Spytajte sa v predajni
na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre prislusny typ steny. Vyrobca neprebera rucenie za nespravnu montaz a tym vzniknuté $kody. Vsetky skrutky v pravidelnych intervaloch
kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagolasa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizarolag massziv, egységes anyaghol készilt falakon hasznalhatok, a felborulas megakadalyozasanak
céljabol. A flras el6tt bizonyosodjon meg arrol, hogy a furas helyén nem talalhato gaz-, viz- vagy elektromos vezeték. Egyéb falakra torténd rogzitéshez specialis tiplik
sziikségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhato megfeleld csavarokkal és/vayg tiplikkel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon forgalmazojahoz. A nem szakszerti szerelésért
¢s az abbol keletkezo karokért a gyartot semmilyen feleldsség nem terheli. Minden csavart ellendrizzen és rogzitsen rendszeresen.

BG

Ipenynpeurenno ykasanue:

AKO B OKOMIUIEKTOBKATA HA 0CTABKATA HA CTOKATA €A BKJIOYCHH J100CMH H BUHTOBE, T€ ca MPEIHA3HAYCHH SAWHCTBEHO 3 YOTPeOa BEPXY CTCHH OT MACHBHH H CIHOPOJHH
MaTepHaIi, 3 f1a ce mpeaoTBpaty npeodpbiane. [lpeu npobuBane ce yBepere, de HA MACTOTO Ha MPoOHBaKe HiMa TPBOH 3a Ta3, 33 BOJA MM eICKTPHICCKH [POBOHALH.
3a 3aKpernBaHe KbM APYTH CTeHH TPAOBa Jia ce U3NoM3BaT cremyanmy mobem. Huopmupaire ce B Thprockara Mpeska OTHOCHO TOXOMAIIATE BUHTOBE /WK 00! 32
CBOTBETHATA KOHCTPYKIHS Ha cTeHara. [IpomsBojmTeNsT He noeMa OTrOBOPHOCT 3a HENPABHICH MOHTK M BB3HUKHATH B PE3yJITaT Ha ToBa Iietd. Mo, nposepsiBaiite 1
3aTAraifTe BCHUKH BUHTOBE HA PEIOBHH HHTEPBATH.
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Uyarn:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi 5nlemek amacyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis duvarlardaki kullanim igin 6ngoriilmistiir. Matkapla
delik agmadan once delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarinin olmadigindan emin olun. Uriinii baska duvarlara sabitlemek i¢in 6zel diibeller kullamlmalidir. Piyasadaki
saticilardan ilgili duvarin ozelligine uygun vidalar ve diibeller hakkinda bilgi alm. Usuliine aykirt bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar igin iretici sorumluluk almamaktadir.
Liitfen tiim vidalar diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados a fixagio em paredes de materiais solidos e uniformes, para evitar que o produto
tombe. Antes de iniciar a perfurago, certifique-se de que nio existem canalizagdes de gés, agua ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para a fixagfio noutro tipo de paredes,

tém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade no caso de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos regularmente.

Opozorilo:

¢e so blagu prilozeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izklju¢no za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se prepreci prevrnitev. Pred vrtanjem se prepricajte,
da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektri¢nih napeljav. Za pritrditev na druge stene je treba uporabljati posebne zidne vlozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih
vlozkih, primernih za posamezno sestavo stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montazo in zaradi tega nastalo $kodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno
privijajte.
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Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene materialen te gebruiken om te voorkomen dat
het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten
speciale pluggen worden gebruikt. Informeer in de winkel welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een
onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig vast.

Upozoravajué¢a napomena:

Ako su uz robu prilozeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni iskljucivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala, kako bi se sprecilo prevrtanje. Pre busenja se
uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na drugacijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o
zavrtnjima 1/ili tiplovima koji su adekvatni za doticnu teksturu zida. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za nestruc¢nu montazu i Stete koje su nastale na taj nacin. Sve
zavrtnje kontrolisite i dotezite u redovnim intervalima.

Indicatie de avertizare:

Daci produsul este livrat impreund cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe pere ii construiti din materiale masive si uniforme, pentru a preveni rasturnarea
produsului. [nainte de a realiza gaurile, asigura ti-vd cd nu existd conducte de gaz, apa sau electricitate in locul pe care dori ti sa-1 gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pere ti,
trebuie sa utilizati dibluri speciale. Interesa ti-va la magazinul specializat, pentru a gasi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producdtorul nu este responsabil, in
cazul unui montaj necorespunzator pentru daunele rezultate. Va rugam sa verifica ti toate suruburile la intervale regulate si sd le strangeti.
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Upozorenje:

Ako su uz proizvod prilozene tiple 1 vijci, oni su namijenjeni iskljucivo za koristenje na zidovima od ¢vrstih i jednoliénih materijala kako bi se sprijecilo prevrtanje. Prije busenja
provjerite da na mjestu busenja nema elektriénih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za pri¢vricivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje
raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama koji su prikladni za odgovarajucu zidnu strukturu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaze. Sve vijke
potrebno je redovito provjeravati i zategnuti.
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Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten &r de endast avsedda for viggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att produkten vippar. Forsikra dig om att inga gas-,
vatten- eller elledningar befinner sig p platsen som du ska borra innan du borjar. For fastséttning i viggen maste specialplugg anvéndas. Informera dig i en butik om vilka skruvar
och plugg som passar till vilken végg. For en felaktig montering och skador som uppstér pa grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra at alla skruvar med
jamna mellanrum,
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Tpenynpexnenne :

Ecimy w3ieme ocTaisieTcs BMECTE ¢ IO0ESMH | Iy PYIaMHi , OHU TPETHA3HAUCHB! HCKITIOUMTEIBHO U MCTIONb30BAHMS HA CTEHAX W3 MOHOIMTHBIX M OZIHOPOJHBIX MATEPHAIoB,
9T00BI IPETOTBPATATS BO3MOXKHOE 00pyImeHHe . [lepesr HadaioM CBEpICHHS YOCIHTECE, UTO HA MECTE CBEPJICHIS HET Ta30MPOBOJIA, BOIONPOBOA HIIH 3MEKTPONpPOBOAKH . [l
KPCILICHUS. K APYTHM CTEHAM HEOOXO/IMMO MCIONb30BATh CHeMATbHbIE M00ed. Y3HaiTe y poJaBua, Kakue My pymbl Wi 100N NOAXOMIT /U1 COOTBETCTBYIOLIEH CTPYKTYpbI
crenbl. [IpoK3BO/MTENs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HEMPABUIIbHBI MOHTAXK M BHI3BAHHbIA MM yiep0. PeryspHo mpopepsiite u MOATATHBAMTE BCE IIYPYIIBI.

[lonepem:xenns :

ko Jio BupoOy JONAI0THCS MO0 Ta TBUHTH, BOHH NIPH3HAYEH] BUKIIOYHO I BAKOPUCTAHHS HA CTiHAX 3 HIIBHUX i OJHOPIIHMX MaTepialiB, mo0 He HOMYCTHTH TICPEKUIAHHS .
Tlepen cBepuTiHHEAM MEpEKOHATECS , 10 HA MICIli CBEPIUTIHHS HEMae JIiHil ra30-, BOJIOTIOCTAYAHHS UM eJEKTPOTPOBOIKH . JIs KPIIIEHHS JI0 iHIIAX CTiH HEOOXiIHO BUKOPHCTOBYBATH
crieiabHi Jo0eni. 3anuTaiite POJIABIIS, SKi TBUHTH Ta/ab0 OO MiIXOAATH TS CTiHH 3 BI/INOBIHOI0 CTPYKTYPOI0. BUPOOHHUK He HEce BIAMOBIIATBHOCTI 3a HEPABHMITHHHI
MOHTa)K Ta 30MTKH, 1[0 BUHMKITM BHACTIIOK 160r0. [lepeBipsiiTe Ta miTsryiiTe Bei TBUHTH Yepe3 PEry/spHi IPOMDKKH dacy.
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Ispéjimas:

jei prie prekes pridétos miirvinés ir varztai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty iS tvirty ir vienody medziagy, kad buty galima i$vengti apvirtimo. Pries grezdami jsitinkite, kad
greziamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo sieny reikia naudoti specialias miirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos
konstrukcijai tinkamy varzty ir (arba) miirviniy. Gamintojas neprisiima atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios zalos. Visus varztus reguliariai tikrinkite ir
priverzkite.
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Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredz&ta izmantoSanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem materialiem, lai novérstu apgasanos.

Pirms urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav gazes, tidens vai elektroparvades Iiniju. Lai piestiprinatu pie citam sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitajam
par skriivém un/vai dibeliem, kas ir pieméroti attiecigajai sienas konstrukcijai. Razotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojajumiem. Ladzu,
regulari parbaudiet un pievelciet visas skriives.

Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud tiiiiblid ja kruvid, on need mdeldud kasutamiseks tiksnes massiivsest ja ihtsest materjalist seintel, véltimaks imberkukkumist. Veenduge enne puurimist,
et puurimiskohas ei oleks gaasi- voi veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks tuleb kasutada spetsiaalseid tiitibleid. Uurige kaubandusvorgust, millised kruvid ja/voi
tiitiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei vota endale mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jirelpingutage kdiki kruvisid
regulaarselt.
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